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Originalbetriebsanleitung - ®
@ Benzin-Heckenschere = . [ g | h == I I

Originalna navodila za uporabo

Bencinske Skarje za zivo mejo

grlgmalng_ u_pute za uporal_au
Skare za zivicu s benzinskim motorom

Originalna uputstva za upotrebu

. s
Benzinske makaze za zivicu

Originalni navod k obsluze
Benzinové plotové nizky

Originalny navod na obsluhu
Benzinové zahradnicke noznice

OpurvHasnHo ynaTtcTeo 3a ynorpe6a
Houua 3a uBa orpaga Ha 6eH3uH

3

Art.-Nr.: 34.038.25 l.-Nr.: 01018 BG-PH 2652
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Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise
lesen und beachten.

Pred uporabo preberite in upostevajte navodila za uporabo in
varnostne napotke.

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Prije pustanja u pogon progcitajte i uvazite uputstva za upotrebu i
napomene bezbednosti.

Pred uvedenim do provozu si precist navod k obsluze a bezpe¢nostni
predpisy a oboje dodrzovat.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte a dodrziavajte navod na
obsluhu a bezpeénostné pokyny.

Mpen nywTane Bo ynoTpeba Aa ce npounTaar v noYnTysaat

ynaTcTBOTO 3a yn0Tpe6a n 6e3begHoCcHUTE ynatcTtBa
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0.025" (0.635mm)
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen (ibergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir ibernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Erkldarung des Hinweisschildes auf dem Geréat

(siehe Bild 20)

Warnung!

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung lesen!

Vor Regen und Nésse schiitzen!

Augenschutz und Gehdrschutz tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Festes Schuhwerk tragen!

Scharfe Messer! Hande und FuBe immer von

Messern fernhalten.

Betreiben und starten Sie das Geréat nur im

Freien in gut belufteten Gebieten um die Gefahr

von Verletzungen durch giftige Gase zu

reduzieren.

. Explosives Material.

10. Sehr heiBe Oberflache. Nicht den heien
Auspufftopf, Getriebegeh&use oder Zylinder
beruhren. Sie kdnnten sich verbrennen. Diese
Teile werden durch den Betrieb sehr hei3 und
bleiben, auch nachdem das geréat ausgeschaltet
ist, lange heiB.

11. Abstand von mind. 15m zu anderen Presonen
einhalten.

Noarwb -~

©

2. Aufbauiibersicht und Lieferumfang
(Abb. 1-2)

. Schneideblatt

. Schutzabdeckung Schneideblatt
. Schutzschild

. Vorderer Handgriff

. Choke Hebel

. Ein-/ Aus- Schalter

. Feststellknopf fur Gashebel
. Arretierhebel fur Drehgriff

. Kraftstoffpumpe (Primer)
10. Luftfilterabdeckung

11. Startergriff

12. Hinterer Handgriff

13. ,Freigabe“ Gashebel

14. Gashebel

15. Schallddmpferabdeckung
16. Tank flr Kraftstoffgemisch
17. Zindkerzenstecker

18. Zlndkerzenschlussel

19. Gabelschliissel SW8/SW10
20. Ol/Benzin Mischflasche

21. Schwertabdeckung

O©oONOOTAWN =

3. BestimmungsgemaéBe Verwendung

Achtung! Diese Heckenschere ist zum Schneiden
von Hecken, Buschen und Strduchern geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dariber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fur daraus hervorgerufene
Schéaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate
bestimmungsgemaB nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

o
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4. Technische Daten

Motortyp: 2-Takt-Motor; Luftgekihlt; Chromzylinder

Motorleistung max.: 0,75 kW/1 PS
Hubraum: 26 ccm
Leerlaufdrehzahl Motor: 2960 min"
Drehzahl Motor max.: 8800 min"’
Gewicht (leerer Tank): 5,5 kg
Schwertlange: 65 cm
Schnittlange: 52.cm
Zahnabstand: 28 mm
Schnittleistung max.: 19 mm
Zindkerze: NGK BPMR7A

Schnittgeschwindigkeit max.:
2300 + 100 Schnitte/min

5.2 Treibstoff und Ol

Empfohlene Treibstoffe

Benutzen Sie nur ein Gemisch aus normalem
bleifreiem Benzin und speziellem 2-Takt-Motordl.
Mischen Sie das Treibstoffgemisch nach der
Treibstoff-Mischtabelle an.

Achtung: Verwenden Sie kein Treibstoffgemisch,
das mehr als 90 Tage lang aufbewahrt wurde.

Achtung: Verwenden Sie kein 2-Takt-Ol mit einem
empfohlenen Mischverhéltnis von 100:1. Verursacht
ungenligende Schmierung einen Motorenschaden
entfallt die Motorgarantie des Herstellers.

Achtung: Verwenden Sie zum Transport und zur
Lagerung von Kraftstoff nur dafiir vorgesehene und
zugelassene Behalter.

Geben Sie jeweils die richtige Menge Benzin und 2-

Vibration (Vorderer Handgnff) any 13'33 m/s? Takt-OI in die beiliegende Mischflasche (S|ehe
Unsicherheit K 15 mis aufgedruckte Skala). Schiitteln Sie anschlieBend den
nsichernet ~ ms Behéalter gut durch.
Vibration (hinterer Handgriff) a;,, 7,69 m/s?
Unsicherheit K 1,5 m/s? 5.3 Treibstoff-Misch-Tabelle: .
Mischverfahren: 40 Teile Benzin auf 1 Teil Ol
Schalldruckpegel L, 97 dB _ -
Unsicherheit K 3dB Benzin 2-Takt-Ol
Schallleistungspegel Lya 107 dB 1 Liter 25 ml
Unsicherheit K 3dB 5 Liter 125 ml
Gerausch und Vibration wurde nach EN ISO 10517
emessen. .
g 6. Betrieb

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Montage
Die Heckenschere ist fertig montiert. Es sind keine
Montagearbeiten notwendig.

Zum besseren Fihren ist das Gerat mit einem
Drehgriff ausgestattet, der sich je nach Anforderung
in die Positionen -90°/-45°/0°/+45°/+90° einstellen
lasst. Ziehen Sie hierzu den Hebel (Abb. 5/Pos. B)
nach hinten, drehen Sie den Drehgriff in die
gewinschte Position und lassen Sie den Hebel
wieder nach vorne einrasten. Durch die
verschiedenen einstellbaren Positionen werden
Arbeiten tiber Kopfh6he oder an anderen schwer
zuganglichen Stellen erleichtert.

Achtung: Die Einstellung des Drehgriffes darf nur
bei abgestelltem Motor durchgeflihrt werden.

Beachten Sie bitte die gesetzlichen Bestimmungen
zur Larmschutzverordnung, die 6rtlich
unterschiedlich sein kénnen.

6.1 Kalten Motor starten (Abb. 3-5)

Fillen Sie den Tank mit einer angemessenen Menge

Benzin/Ol-Gemisch.

1. Gerat auf eine harte, ebene Fléache stellen.

2. Choke-Hebel (Abb. 4/Pos. 5) auf - “ stellen.

3. Kraftstoffpumpe (Primer) (Abb. 4/Pos. 9) 10x
driicken.

4. Ein-/ Aus-Schalter (Abb. 3/Pos. 6) auf I
schalten

5. Gashebel feststellen. Hierzu Gashebelsperre
(Abb. 3/Pos 13) und anschlieBend Gashebel
(Abb. 3/Pos. 14) betéatigen und durch
gleichzeitiges Driicken des Feststellknopfes
(Abb. 3/Pos. 7) den Gashebel feststellen.

6. Das Gerat am vorderen Handgriff mit der rechten
Hand gut festhalten und mit der linken Hand die
Starterleine (Abb. 5/Pos. A) bis zum ersten

o



Anleitung BG-PH_ 2652 SPK4:  22.06.2010 1%8 Uhr Seite 9

Widerstand (ca. 10cm) herausziehen. Jetzt die
Starterleine 4x rasch anziehen. Das Gerat sollte
starten.

Achtung: Die Starterleine nicht zurtickschleu-
dern lassen. Dies kann zu Beschadigungen
fihren.

6.4 Arbeitshinweise
Lassen Sie die Maschine wahrend des Starts oder
beim Schneiden nicht mit niedriger Drehzahl laufen.

Schneiden fiir dichteres Wachstum: Am
effektivsten ist eine breite, durchgezogene

7. st der Motor gestartet, Choke Hebel sofort auf Bewegung, dabei fiihren Sie die Messer der
“w” stellen und das Gerat ca. 10 sek. Schneide direkt durch die Zweige. Eine leichte
warmlaufen lassen. Neigung der Schneide nach unten, in der Richtung
Achtung: Durch den festgestellten Gashebel der Bewegung ergibt den besten Schnitt.
beginnt das Schneidwerkzeug bei startendem
Motor zu arbeiten.
AnschlieBend Gashebel durch einfaches Um eine gleichmaBige Heckenhdhe zu erreichen,
Betatigen entriegeln (Der Motor kehrt in den wird das Spannen eines Fadens als Richtschnur
Leerlauf zurick). entlang der Heckenkante empfohlen. Die Gber-

8. Sollte der Motor nicht starten wiederholen Sie die  stehenden Zweige werden abgeschnitten. (Abb. 6)

Schritte 6-7.

Zur Beachtung: Springt der Motor auch nach
mehreren Versuchen nicht an, lesen Sie den
Abschnitt ,,Fehlerbehebung am Motor*.

Zur Beachtung: Ziehen Sie die Anlasserschnur
stets gerade heraus. Wird sie in einem Winkel
herausgezogen, entsteht Reibung an der Ose. Durch
diese Reibung wird die Schnur durchgescheuert und
nutzt sich schneller ab.

6.2 Warmen Motor Starten (Das Gerat stand fir

1.

nicht mehr als 15-20min still)
Gerat auf harte, ebene Flache stellen.

Seitliches Zuschneiden einer Hecke: Die
Seitenflachen einer Hecke werden mit
bogenférmigen Bewegungen von unten nach oben
geschnitten. (Abb. 7)

Achtung: Bauartbedingt kann es bei langeren
seitlichen Arbeiten mit nicht vollstéandig gefllltem
Tank vorkommen, dass der Motor abstirbt.

7. Reinigung, Wartung, Lagerung und
Ersatzteilbestellung

i « 7.1 Reinigung
g' gg:hAeL:)Se-lszZ?slttz'l’I:r?f(gn:&ha\l:/ie:bei Kalten @ Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
’ Motor starten®) 9 ? Motorengeh&use so staub- und schmutzfrei wie
4. Geréat am vorderen Handgriff mit der rechten moglich. Reiben Sie das Gerat mit einem

Hand gut festhalten und mit der linken Hand die
Starterleine bis zum ersten Widerstand (ca.
10cm) herausziehen. Jetzt die Starterleine rasch
anziehen. Das Gerét sollte nach 1-2 Zigen
starten. Falls die Maschine nach 6 Zligen immer
noch nicht startet wiederholen Sie die Schritte 1-
7 unter kalten Motor starten.

sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

® Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelméaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder

Lésungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass

6.3 Motor abstellen kein Wasser in das Geréateinnere gelangen kann.

Not-Aus Schrittfolge:

Falls es notwendig ist, die Maschine sofort
anzuhalten, stellen Sie hierzu den Ein-/Aus-Schalter
auf ,,Stop” bzw. ,0“

7.2 Wartung

Schalten Sie die Heckenschere vor

Wartungsarbeiten immer aus und ziehen Sie den

Zundkerzenstecker ab.

1. Die Schneidemesser sind von hoher Qualitat,
aus gehartetem Stahl und bei normaler
Handhabung wird ein Scharfen der Messer nicht
notwendig sein. Falls Sie aus Versehen gegen
einen Draht, Stein, Glas oder andere harte
Objekte stoBen, kdnnte dies eine Kerbe in der

Normale Schrittfolge:

Lassen Sie den Gashebel los und warten Sie bis der
Motor in Leerlaufgeschwindigkeit ibergegangen ist.
Stellen Sie dann den Ein-/ Aus-Schalter auf ,Stop“
bzw. ,0“.

o
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Schneide verursachen. Es ist nicht notwendig die
Kerbe zu entfernen, solange sie die Bewegung
der Messer nicht beeintrachtigt. Falls sie die
Bewegung beeintrachtigen sollte, schalten Sie
die Maschine aus und nehmen Sie eine feine
Feile oder einen feinen Schleifstein um die Kerbe
zu entfernen. Achten Sie darauf, dass das
Schneidmesser immer gut gedlt ist

(Siehe Abb. 8).

2. Falls Sie die Heckenschere fallen lassen sollten
kontrollieren Sie ob Beschadigungen aufgetreten
sind. Bei Beschadigungen nehmen Sie Kontakt
zu einem autorisierten Kundendienst auf oder
senden Sie das Gerét an die ISC-GmbH um es
reparieren zu lassen.

3. Reinigen Sie die Maschine nur in
ausgeschaltetem Zustand. Benutzen Sie nur
milde Seife und einen feuchten Lappen um sie
zu saubern. Lassen Sie niemals Flissigkeit ins
innere der Maschine gelangen. Verwenden Sie
keine atzenden Reiniger.

7.2.1 Wartung des Luftfilters (Abb. 9-11)

Verschmutzte Luftfilter verringern die Motorleistung

durch zu geringe Luftzufuhr zum Vergaser.

RegelmaBige Kontrolle ist daher unerlasslich. Der

Luftfilter sollte alle 25 Betriebsstunden kontrolliert

und bei Bedarf gereinigt werden. Bei sehr staubiger

Luft ist der Luftfilter 6fters zu Uberpriifen.

1. Entfernen Sie den Luftfilterdeckel (Abb. 9-10)

2. Entnehmen Sie das Filterelement (Abb. 11)

3. Reinigen Sie das Filterelement durch ausklopfen
oder ausblasen.

4. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

Achtung: Luftfilter nie mit Benzin oder brennbaren
Lésungsmitteln reinigen. Luftfilter mit Druckluft oder
durch Ausklopfen reinigen.

7.2.2 Wartung der Ziindkerze (Abb. 12-14)
Zundkerzenfunkenstrecke = 0,025 Inch (0,635 mm)
Ziehen Sie die Ziindkerze mit 12-15Nm an.

Uberpriifen Sie die Ziindkerze erstmals nach 10

Betriebsstunden auf Verschmutzung und reinigen

Sie diese gegebenenfalls mit einer

Kupferdrahtburste. Danach die Ziindkerze alle 50

Betriebsstunden warten.

1. Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker (Abb. 13) mit
einer Drehbewegung ab.

2. Entfernen Sie die Ziindkerze (Abb. 14) mit dem
beiliegenden Ziindkerzenschlissel.

3. Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge.

10

7.2.3 Wartung des Getriebes (Abb. 15)

Das Getriebe muss jahrlich vor Saisonbeginn am
Schmiernippel (Abb. 15/Pos. A) geschmiert werden.
Stecken Sie hierzu eine handelsibliche Fettpresse
auf den Schmiernippel und pressen Sie ca. 3 Hilbe
handelstbliches Maschinenfett in das Getriebe. Bei
UbermaBigem Gebrauch sollte das Getriebe Ofters
gefettet werden.

7.2.4 Vergaser Einstellungen

Achtung! Einstellungen am Vergaser durfen nur
durch autorisierten Kundendienst vorgenommen
werden.

Zu allen Arbeiten am Vergaser muss zuerst die
Luftfilterabdeckung wie in Abbildung 9 - 10 gezeigt
demontiert werden.

Einstellen des Gasseilzuges:

Sollte die Maximaldrehzahl des Geréats mit der Zeit

nicht mehr erreicht werden und sémtliche anderen

Ursachen nach Abschnitt 9 Fehlerbehebung

ausgeschlossen sein, kénnte eine Einstellung des

Gasseilzuges erforderlich sein.

Uberpriifen Sie hierfiir zunéchst ob der Vergaser bei

voll durchgedriicktem Gasgriff ganz 6ffnet. Dies ist

der Fall wenn der Vergaserschieber (Abb. 16/Pos. 1)

bei voll betédtigtem Gas am Anschlag (Abb. 16/Pos.

2) anliegt. Abbildung 16 zeigt die korrekte

Einstellung. Sollte der Vergaserschieber den

Anschlag nicht beriihren ist eine Nachjustierung

notwendig.

Um den Gasseilzug nachzustellen sind folgende

Schritte erforderlich:

® Losen Sie die Kontermutter (Abb. 17/Pos. 3)
einige Umdrehungen.

® Drehen Sie die Verstellschraube (Abb. 18/Pos.
4) heraus, bis der Vergaserschieber bei voll
betétigtem Gas, wie in Abbildung 16 gezeigt, am
Anschlag anliegt.

@ Ziehen Sie die Kontermutter wieder fest.

Einstellen des Standgases:
Achtung! Standgas in warmem Betriebszustand
einstellen.

Sollte das Gerat bei nicht betatigtem Gashebel
ausgehen und samtliche anderen Ursachen nach
Abschnitt 9 Fehlerbehebung ausgeschlossen sein,
ist ein Nachjustieren des Standgases notwendig.
Drehen Sie hierzu die Standgasschraube (Abb.
19/Pos. 5) im Uhrzeigersinn bis das Gerat im
Leerlauf sicher lauft.

o
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Sollte das Standgas so hoch sein, dass die
Schneidmesser nicht stillstehen, muss das Standgas
durch Linksdrehen der Standgasschraube (Abb. 19/
Pos. 5) soweit verringert werden bis die
Schneidmesser stillstehen.

7.3 Lagerung

Achtung: Ein Fehler bei der Befolgung dieser
Schritte kann zur Folge haben, dass sich
Ablagerungen an der Vergaserinnenwand bilden,
was ein erschwertes Anlassen oder einen
dauerhaften Schaden an der Maschine zu Folge
haben kann.

1. Fuhren Sie alle Wartungsarbeiten durch.

2. Lassen Sie den Treibstoff aus dem Tank ab
(Benutzen Sie hierzu eine handelsiibliche
Kunststoff-Benzinpumpe aus dem Baumarkt).

3. Nachdem der Treibstoff abgelassen ist, starten
Sie die Maschine.

4. Lassen Sie die Maschine im Leerlauf
weiterlaufen bis sie stoppt. Das reinigt den
Vergaser vom restlichen Treibstoff.

5. Lassen Sie die Maschine abkihlen.(ca. 5
Minuten)

6. Entfernen Sie die Ziindkerze (siehe Punkt 7.2.2).

7. Flllen Sie eine Teel6ffel groBe Menge 2-Takt
Motorél in den Brennraum. Ziehen Sie einige
male vorsichtig die Anlasserleine heraus, um die
inneren Bauteile mit dem Ol zu benetzen. Setzen
Sie die Ziundkerze wieder ein.

8. Sé&ubern Sie das duBere Gehause der Maschine.

9. Bewabhren Sie die Maschine an einem kalten,
trockenen Platz auBerhalb der Reichweite von
Zindquellen und brennbaren Substanzen auf.

10. Beim Transportieren oder bei der Lagerung der
Heckenschere ist die Schneideinrichtung immer
mit dem Schutz fur die Schneideinrichtung
abzudecken.

Dingemittel oder andere chemische Gartenprodukte
beinhalten haufig Substanzen, welche die Korrosion
von Metallen beschleunigen. Lagern Sie die
Maschine nicht auf oder in der Nahe von Diinge-
mitteln oder anderen Chemikalien.

Wiederinbetriebnahme

1. Entfernen Sie die Zindkerze.

2. Ziehen Sie die Starterleine mehrmals heraus um
den Brennraum von Olriickstanden zu reinigen.

3. Saubern Sie die Ziindkerzenkontakte oder
setzen Sie eine neue Ziindkerze ein.

4. Fiullen Sie den Tank. Siehe Abschnitt Treibstoff
und Ol.

5. Fuhren Sie die Schritte 1-7 unter Punkt ,Kalten
Motor starten“ durch.

7.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

® Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurlickgefihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fuhren Sie defekte Bauteile der
Sondermdillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

11
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Stérung

Mégliche Ursache

Stérungsbehebung

Das Gerat springt nicht an.

Fehlerhaftes Vorgehen beim
Starten.

Folgen Sie den Anweisungen zum
Starten

VerruBte oder feuchte Ziindkerze

Zundkerze reinigen oder durch
neue ersetzen.

Falsche Vergasereinstellung

Autorisierten Kundendienst
aufsuchen, oder das Geréat an die
ISC-GmbH senden.

Das Gerat springt an, hat aber
nicht die volle Leistung.

Falsche Einstellung des
Chokehebels

Chokehebel auf ,14“ stellen.

Verschmutzter Luftfilter

Luffilter reinigen

Falsche Vergasereinstellung

Autorisierten Kundendienst
aufsuchen, oder das Gerat an die
ISC-GmbH senden.

Der Motor lauft unregelmaBig

Falscher Elektrodenabstand der
Zindkerze

Zundkerze reinigen und
Elektrodenabstand einstellen oder
neue Zindkerze einsetzen.

Falsche Vergasereinstellung

Autorisierten Kundendienst
aufsuchen, oder das Gerat an die
ISC-GmbH senden.

Motor raucht GberméaBig

Falsche Treibstoffmischung

Richtige Treibstoffmischung
verwenden (siehe Treibstoff-
Mischtabelle)

Falsche Vergasereinstellung

Autorisierten Kundendienst
aufsuchen, oder das Gerat an die
ISC-GmbH senden.

12
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako prepre¢ili
poskodbe in $kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izrocite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali Skodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostni napotki

OdgovarjajoCe varnostne napotke lahko preberete v
priloZeni knjizici.

/A OPOZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil ima
lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za
kasnejso uporabo.

Obrazlozitev opozorilnih napisov na napravi (glej

sliko 20)

1. Vzdrzevanije!

2. Pred prvim zagonom preberite navodila za

uporabo!

Ne izpostavljajte dezju in vlagi!

Uporabljajte zas¢ito vida in sluha!

Uporabljajte zas¢itne rokavice!

Uporabljajte proti zdrsu odporno obutev!

Ostri nozi! Roke in noge vedno drzite vstran od

nozev.

Napravo zaganijajte in uporabljajte le na prostem

v dobro prezratenem obmocju, da bi tako

zmanj$ali nevarnost poskodb zaradi vdihavanja

nevarnih plinov.

. Eksplozivni material.

10. Zelo vroc¢a povrsina. Ne dotikajte se vro¢ega
lonca izpusSnega sistema, ohisja gonila ali
cilindra. Lahko se opecete. Ti deli se zaradi
uporabe zelo ogrejejo in ostanejo vrodi tudi dalj
Gasa po tem, ko napravo izklopite.

11. VzdrZujte razdaljo najmanj 15 m do ostalih oseb.

No oA~

©
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2. Pregled montaze in obseg dobave
(Sliki 1-2)

Rezalni list

Za&¢itni pokrov rezalnega lista
Seitnik

Spredniji ro¢aj

Choke rocica

Stikalo za vklop/izklop
Pritrdilni gumb in ro€ica za plin
Aretirna ro€ica za vrtljivi ro¢aj
Crpalka za gorivo (Primer)

10. Pokrov zraénega filtra

11. Zagonski rocaj

12. Zadniji ro¢aj

13. ,Sprostitev-odprtje” rocica za plin
14. Rodica za plin

15. Pokrov dusilca zvoka

16. Rezervoar za mesSanico goriva
17. Stikalo vzigalne svecke

18. Kilju¢ za vzigalno svec¢ko

19. Vilicasti klju¢ SW8/SW10

20. Steklenica za me$anje olja/bencina
21. Pokrov meca

©XONDOTAWND =

3. Predpisana namenska uporaba

Pozor! Te Skarje za zivo mejo so primerne za rezanje
Zive meje, grmic¢evja in grmovja.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrénokoli $kodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

13
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4. Tehniéni podatki

Tip motorja:
2-taktni motor; zraéni hlajen; krom-cilinder

Pozor: Ne uporabljajte meSanice goriva, ki ste ga
hranili dlje kot 90 dni.

Pozor: Ne uporabljajte olja za 2-taktne motorje, za
katerega je priporo¢eno razmerje mesanja 100:1. V

Mo¢& motorja maks.: 0,75 kW/1 KM primeru, da okvara motorja nastane zaradi
Delovna prostornina: 26 ccm nezadostnega mazanja, ima to za posledico, da
Stevilo vrtljajev v prostem teku - motor: 2960 min-t ugasne garancija za motor.
Maksimalno stevilo vrtijajev.: 8800 min'  pozor: Za transport in za skladisenje goriva
Teza (prazni rezervoar): 5,5 kg uporabljajte le za to predvideno in dopustno posodo.
Dolzina meca: 65cm L L . . -
DolSina rezania: 52 om V priloZzeno posodo za meSanje dajte pravilno koli¢ino

ja: i _ bencina in olja za 2-taktne motorje (Glej natisnjeno
Razmak med rezalnimi zobmi: 28mm  skalo). Nato pa posodo dobro pretresite.
Zmogljivost rezanja maks.: 19 mm
Vzigalna sveéka: NGKBPMR7A 5.3 Tabela za meSanje goriva: _
Hitrost rezanja maks.- 2300 = 100 rezov/min Postopek mesanja: 40 dele bencina na 1 del olja
Vibracije (spredniji ro¢aj) ay, 13,33 m/s2 Bencin Olje za 2-taktne motorje
Negotovost K 1,5 m/s? 1 liter 25 mi
Vibracije (zadnji ro¢aj) a,, 7,69 m/s2 qn 5T

itrov

Negotovost K 1,5 m/s?
Nivo zvocnega tlaka L, 97 dB
Negotovost K 3dB
Nivo zvo&ne mogi Ly, 107d8 6. Delovanje
Negotovost K 3dB

Hrup in vibracije so bile izmerjene po EN ISO 10517.

5. Pred prvim zagonom

5.1 Montaza
Skarje za zivo mejo so popolnoma sestavljene. Niso
potrebna nobena montazna dela.

Naprava je za boljSe vodenje opremljena z vrtljivim
roCajem, ki se da po potrebi postaviti v polozaje -90°/-
45°/0°/+45°/+90°. Za to potegnite rocico nazaj (Slika
5/Poz. B), ro¢aj zavrtite v zeleni polozaj in pustite, da
bo ro¢aj zaskodil v sprednjem polozaju. MozZnost
razliénega nastavljanja polozajev olajSa delo nad
visino glave ali na teZzko dostopnih mestih.

Pozor: Nastavljanje vrtljivega ro€aja se lahko izvaja
le, ko je motor ugasnjen.

5.2 Gorivo in olje

Priporo¢eno gorivo

Uporabljajte le meSanico iz normalnega
neosvinéenega bencina in posebnega olja za 2-
taktne motorje. MeSanico goriva mesSajte po tabeli za
mesanje goriv.

14

Prosimo, da se ravnate po zakonskih dolodilih za
za$¢ito pred hrupom, ki so lahko lokalno razli¢no
doloceni.

6.1 Zagon hladnega motorja (Slike 3-5)
Rezervoar napolnite s primerno koli¢ino meSanice
bencina in olja.

1. Napravo postavite na trdo ravno povrsino.

2. Choke-rogico (Slika 4/Poz. 5) postavite v poloZaj
o

3. Crpalko za gorivo (Primer) (Slika 4/Poz. 9)
pritisnite 10x.

4. Stikalo za vklop/izklop (Slika 3/Poz. 6) postavite v
polozaj ,I“.

5. Fiksirajte roCico za plin. Da bi to storili, je
potrebno pritisniti na zaporo rocice za plin (Slika
3/Poz. 13) in nato Se na rocico za plin (Slika
3/Poz. 14) ter z isto¢asnim pritiskom pritrdiinega
gumba (Slika 3/Poz. 7) fiksirati roico za plin.

6. Z desno roko primite napravo za spredniji roc¢aj, z
levo roko pa potegnite zagonsko vrvico (Slika
5/Poz. A) do prvega odpora (pribl. 10 cm). Zdaj
pa 4x hitro potegnite za zagonsko vrvico.
Naprava se mora zagnati.

Pozor: Ne pustite, da bi se zagonska vrvica
nekontrolirano vrnila v prvotni polozaj. To lahko
vodi do poskodb.

7. Ko se motor zazene, je takoj potrebno Choke

o
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rocico postaviti v polozaj “#” in po¢akati priblizno
10 sekund, da se naprava segreje na delovno
temperaturo.
Pozor: Ko je rocica za plin fiksirana, za¢ne
rezalno orodje pri zagnanem motorju delati.
Nato pa lahko roc¢ico za plin sprostite tako, da na
njo pritisnete (motor se vrne v prosti tek).

8. Ce se motor ne zaZene, ponovite korak 6 in 7.

Upostevaijte: Ce se motor po nekaj poskusih ne
zazene, preberite oddelek ,Odpravljanje moten; pri
motorju‘.

Upostevaijte: Vrvico zaganjalnika potegnite
naravnost ven. Ce jo potegnete ven pod kotom,
potem pride do trenja na uSescu. Zaradi tega
drgnjenja se vrvica hitreje obrabi.

6.2 Zagon toplega motorja (naprava ni mirovala

vec kot 15-20 min)

1. Napravo postavite na trdo, ravno podlago.

2. Stikalo za vklop/izklop postavite v polozaj ,|“.

3. Fiksirajte rocico za plin (analogno kot pri ,Zagon
hladnega motorja“).

4. Z desno roko primite napravo za sprednji ro¢aj, z
levo roko pa potegnite zagonsko vrvico do prvega
odpora (pribl. 10 cm). Zdaj pa hitro potegnite za
zagonsko vrvico. Naprava bi se morala po 1-2
potegih zagnati. V primeru, da se stroj po 6
potegih ne zazene, ponovite korake 1-7 iz
poglavja ,Zagon hladnega motorja“.

6.3 Zaustavitev motorja

Postopek za izklop v sili:

V primeru, da je potrebno stroj takoj zaustaviti,
postavite stikalo za vklop/izklop v polozaj ,,Stop” oz.
,0

Normalni postopek:

Spustite ro€ico za plin in po¢akajte, da motor preide v
hitrost prostega teka. Potem pa postavite stikalo za
vklop/izklop v polozaj ,Stop“ oz. ,,0“.

6.4 Napotki za delo
Ne pustite, da bi stroj med zagonom ali med
postopkom dela deloval z nizkim Stevilom vrtljajev.

Rezanje gostejSega grmicevja: Najbolj efektivno je,
da izvedete Siroki neprekinjen gib, pri tem pa vodite
noz direktno skozi vejevje. Rahli nagib rezina
navzdol, v smeri rezanja povzro€i najbol;jSi rez.

Da bi dosegli enakomerno visino zive meje, Vam
priporo¢amo, da napnete nitko, po kateri se lahko
orientirate pri rezanju vzdolz zivo mejo. Veje, ki Strlijo
preko nitke, se odrezejo. (Slika 6)

SLO

Stransko rezanje zive meje: Stranske povrsine Zive
meje se reze z upognjenimi gibi s spodnje strani
navzgor. (Slika 7)

Pozor: Konstrukcijsko pogojeno lahko v primeru, da
rezervoar ni popolnoma poln, motor pri dalj ¢asa
trajajo€emu rezanju stranskih povrsin ugasne.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in naro¢anje
rezervnih delov

Pred vsemi ¢istilnimi deli izklopite elektri¢ni vtikac iz
elektri¢ne priklju¢ne vtinice.

7.1 Ciséenje

® Zascitne naprave, zraCne reze in ohiSje motorja
vzdrzujte v karseda Cistem stanju. Napravo
zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

® Priporo¢amo, da napravo ocistite takoj po vsaki
uporabi.

® Vrednih intervalih napravo ogistite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
¢istilnih sredstev ali razredgil; ta sredstva lahko
zaénejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.

7.2 Vzdrzevanje

Pred vsakim vzdrzevalnim delom je potrebno Skarje

za zivo mejo ugasniti in sneti kapico z vzigalne

svecke.

1. Rezalni nozi so visoke kvalitete (iz legiranega
jekla) in jih pri normalni uporabi ni potrebno
dodatno naostriti. V primeru, da bi po pomoti s
Skarjami naleteli na Zico, kamen, steklo ali na
druge trde objekte, lahko to povzroéi zareze na
rezilu. Ni potrebno, da se zareza odpravi, dokler
ne vpliva na gibanje nozev. V primeru, da vpliva
na gibanje nozev pa stroj izklopite in vzemite fino
pilo ali brusilni kamen, da odpravite zarezo.
Pazite na to, da bodo nozi vedno dobro naoljeni
(glej sliko 8).

2. 'V primeru, da Vam $karje za zivo mejo padejo iz
rok, jih preglejte glede morebitnih poskodb. V
primeru po$kodb pa stopite v stik s pooblas¢eno
servisno sluzbo ali pa napravo posljite na firmo
ISC-GmbH na popravilo.

3. Stroj Cistite le, ko je ugasnjen. Za ¢is€enje
uporabljajte le blago milo in vlazno krpo. Nikoli ne
pustite, da bi v notranjost stroja prisla tekocina.
Ne uporabljajte jedkih Cistilnih snovi.

15
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7.2.1 Vzdrzevanje zracnega filtra (Slike 9-11)

Umazani zragni filtri zmanj$ajo mo¢ motorja zaradi

zmanjSanega dovajanja zraka do uplinjaca. Redna

kontrola je zato nujna. Zracni filter je potrebno

kontrolirati po 25 delovnih urah in ga po potrebi

odistiti. V primeru, da napravo uporabljate v zelo

prasnem okolju, je zraéni filter potrebno pregledati

pogosteje.

1. Snemite pokrov zraénega filtra (Slike 9-10)

2. Snemite filtrirni element (Slika 11)

3. Filtrirni element odistite tako, da ga iztepete ali
izpihate.

4. Montaza poteka v obratnem vrstnem redu.

Pozor: Zragéni filter nikoli ne Cistite z bencinom ali z
vnetljivimi razred¢ili. Zraéni filter odistite tako, da ga
iztepete ali ga izpihate s komprimiranim zrakom.

7.2.2 Vzdrzevanje vzigalne svecke (Slike 12-14)
IskriS¢e vzigalne svecke = 0,025 Inch (0,635 mm)
VZigalno svecko privijte z 12-15 Nm.

Po 10 delovnih urah vzigalno svec¢ko prvi¢ preverite

glede umazanije in jo po potrebi oistite z bakreno

ziéno $¢etko. Po tem pa vzigalno svec¢ko vzdrzujte

vsakih 50 delovnih ur.

1. Vzigalno sve¢ko snemite z vrtljivim gibom (Slika
13).

2. Vzigalno svecko odstranite (Slika 14) s priloZzenim
klju¢éem za vzigalne svecke.

3. Montaza se izvr8i v obratnem vrstnem redu.

7.2.3 Vzdrzevanje gonila (Slika 15)

Gonilo je potrebno letno pred zacetkom sezone
namazati preko mazalke (Slika 15/Poz. A). Za to na
mazalko nataknite obi¢ajno tlagilko za mazivo in v
gonilo vtisnite pribl. 3 hode obi¢ajne strojne masti. Ob
prekomerni uporabi je gonilo potrebno mazati bolj
pogosto.

7.2.4 Nastavitve uplinjaca

Pozor! Nastavitve uplinja¢a lahko opravlja le
pooblad€ena servisna sluzba.

Pred vsakim delom na uplinjacu je prvo potrebno
demontirati pokrov zraénega filtra kot je to prikazano
na sliki 9in 10.

Nastavitev zicovoda za plin:

V primeru, da maksimalnega $tevila vrtljajev s
¢asoma vec€ ne bi bilo mogo&e dosedi in so izkljuéeni
vsi vzroki iz oddelka 9 za odpravljanje napak, je
mogoce, da je potrebna nastavitev zicovoda za plin.
Zato prvo preverite, ¢e je uplinja¢ pri popolnoma
pritisnjenem rocaju za plin popolnoma odprt. To je
primer, ko pomikalo uplinjac¢a (Slika 16/Poz. 1) pri
popolnoma pritisnjenem plinu nalega na omejevalo

16

(Slika 16/Poz. 2). Slika 16 prikazuje pravilno

nastavitev. V primeru, da se pomikalo uplinjaca ne

dotika omejevala, je potrebna ponovna nastavitev.

Da bi ponovno nastavili zicovod plina je potrebno

izvesti naslednje korake:

@ Odbvijte protimatico (Slika 17/Poz. 3) za nekaj
obratov.

o Odbvijte nastavljalni vijak (Slika 18/Poz. 4) tako
dale¢, da bo pomikalo uplinja¢a ob popolnoma
odprtem plinu nalegalo na omejevalo kot je to
prikazano v sliki 16.

@ Ponovno privijte protimatico.

Nastavitev plina za prosti tek motorja:
Pozor! Plin za prosti tek motorja nastavljajte, ko je
motor segret na delovno temperaturo.

V primeru, da se naprava ob neuporabi ro€ice za plin
ugasne in so izklju€eni vsi vzroki iz oddelka 9 za
odpravljanje napak, je mogoce, da je potrebna
nastavitev zicovoda za plin. Za to vijak za nastavitev
Stevila vrtljajev v prostem teku obraéajte (Slika
19/Poz. 5) v smeri urinega kazalca tako dolgo, da bo
naprava v prostem teku varno delovala.

V primeru, da je plin za prosti tek nastavljen tako
visoko, da rezalni noZi niso v mirovanju, je potrebno
plin za prosti tek z vrtenjem vijaka v levo smer (Slika
19/Poz. 5) zmanj$ati tako, da bodo rezalni noZi
mirovali.

7.3 Skladis¢enje

Pozor: Napaka pri upostevanju teh korakov ima

lahko za posledico, da se na notranji steni uplinjaca

zagnejo nabirati usedline, to pa povzroéi otezen
zagon ali trajno $kodo na stroju.

1. lzvajajte vsa vzdrzevalna dela.

2. Ne spustite goriva iz rezervoarja (za to uporabite
obic¢ajno plasti¢no bencinsko &rpalko iz
prodajalne).

3. Potem, ko izpraznite rezervoar, zaZenite stroj.

4. Pustite, da stroj v prostem teku deluje tako dolgo,

da se ugasne. Tako se uplinja¢ izprazni.

Pustite, da se stroj ohladi (pribl. 5 minut).

Odstranite vzigalno svecko (glej toc¢ko 7.2.2).

V zgorevalni prostor nalijte za eno ¢ajno Zlicko 2-

taktnega motornega olja. Nekajkrat pocasi

potegnite za zagonsko vrvico, da notranje dele
namazete z oljem. Ponovno vstavite vzigalno
vrvico.

8. Odistite zunanje ohisje stroja.

9. Stroj hranite na hladnem, suhem prostoru, ki ni v
blizini virov vziga in vnetljivih snovi.

10. Pri transportu ali shranjevanju $karij za zivo mejo
morate rezalno napravo vedno prekriti z zas¢ito
za rezalno napravo.

No o
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Gnojila in drugi kemiéni proizvodi pogosto vsebujejo
snovi, ki pospesujejo korozijo kovin. Stroj ne hranite v
blizini gnojil ali drugih kemikalij.

Ponovni zagon

1. Odstranite vzigalno svecko.

2. Zagonsko vrvico veckrat potegnite ven, da
odstranite ostanke olja iz zgorevalnega prostorja.

3. Ocistite kontakte vzigalne svecke ali vstavite

novo vzigalno svecéko.

4. Napolnite rezervoar. Glej poglavje ,,Gorivo in
olje”.

5. lzvedite korake 1-7 pod to¢ko ,,Zagon hladnega
motorja“.

7.4 Narocanje rezervnih delov:

Pri naroc¢ilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

® Tip stroja

e Stevilka artikla/stroja

o ldentifikacijska Stevilka stroja

e Stevilka rezervnega dela, ki ga narogate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi prepre¢ili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri obc&inski upravi!

17
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9. Odprava napak

Motnja

Mozen vzrok

Odprava motnje

Naprava se ne zazene

Napaéno postopanje pri zagonu.

Sledite navodilom za zagon.

Korodirana ali vlazna vzigalna
svecka.

Ocistite vzigalno svecko ali pa jo
zamenjajte z novo.

Napacna nastavitev uplinjaca.

Poiscite pomo¢ pri pooblaséenem
servisu ali pa napravo posljite na
ISC-GmbH.

Naprava se zazene, ampak nima
polne mo¢i

Napac¢na nastavitev Choke rocice.

Choke rocico postavite v polozaj

4
»

Umazan zracni filter.

Ocistite zracni filter.

Napac¢na nastavitev uplinjaca.

Poiscite pooblas¢eni servis ali pa
napravo posljite na ISC-GmbH.

Motor deluje neenakomerno

Napac¢na razdalja elektrod na
vzigalni svecki.

Ocistite vzigalno svecko in
nastavite razdaljo elektrod ali
zamenijajte vzigalno svecko.

Napacéna nastavitev uplinjaca.

Poiscite pooblaséeni servis ali pa
napravo posljite na ISC-GmbH.

Iz motorja se prekomerno kadi

Napa¢na meSanica goriva.

Uporabljajte pravilno meSanico
goriva (glej tabelo za meSanje
goriva)

Napacéna nastavitev uplinjaca.

Poiscite pooblas&eni servis ali pa
napravo posljite na ISC-GmbH.

18
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A Paznja!

Kod kori$tenja uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili ozljedivanja i
Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih saCuvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati
drugim osobama, proslijedite im i ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Ne preuzimamo
odgovornost za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i sigurnosnih
napomena.

1. Sigurnosne upute:

Odgovarajuce sigurnosne upute pronaci ¢ete u

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena i
uputa mogu uzrokovati el. udar, pozar i/ili teSka
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za
buduée koristenje.

Objasnjenje napomena na plocici uredaja (vidi

sliku 20)

1. Upozorenje!

2. Prije pustanja uredaja u rad procitajte upute za

uporabu!

Zastitite od kiSe i vlage!

Nosite zastitu za o¢i i usi!

Nosite zastitne rukavice!

Nosite ¢vrstu obuéu!

Ostri nozevi! Ruke i stopala uvijek drzite podalje

od nozZeva.

Pokrecite uredaj i radite s njim samo na

otvorenom i u dobro prozra¢enim podrucjima

kako biste smanijili opasnost od ozljedivanja
otrovnim plinovima.

9. Eksplozivni materijal.

10. Vrlo vruce povrsine. Ne dodirujte vruci ispusni
lonac, kugiste prijenosnika niti cilindar. Mogli
biste se opedi. Ovi dijelovi postaju tijekom rada
vrlo vrudi i takoder kad se uredaj iskljuci, ostaju
dugo vremena vrudi.

11. Drzite razmak od drugih osoba od min. 15m.

No o~

©

2. Montazni prikaz i opseg isporuke
(sl. 1-2)

List za rezanje

Zastitni poklopac lista za rezanje
Stitnik

Prednja ru¢ka

Poluga ¢oka

Sklopka za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Gumb za fiksiranje poluge gasa
Poluga za aretaciju okretne rucke
Pumpa za gorivo (primer)

10. Poklopac filtra za zrak

11. Rucka pokretaca

12. Straznja ru¢ka

13. “Deblokada” poluge gasa

14. Poluga gasa

15. Poklopac prigusiva¢a buke

16. Spremnik za smjesu goriva

17. Utika¢ za svjecicu

18. Klju¢ za svjecicu

19. Viljuskasti klju¢ SW8/SW10

20. Boca za mjeSavinu ulja/benzina
21. Poklopac noza

©RXNDO AN~

3. Namjenska uporaba

Paznja! Ove $kare za Zivicu primjerene su za rezanje
Zivice, grmlja i Zbunja.

Imajte na umu da nasi uredaiji nisu konstruirani za
komercijalnu ili industrijsku uporabu kao ni za obrt. Ne
preuzimamo jamstvo ako se uredaj koristi u
komercijalne i industrijske svrhe, u obrtu ili sli¢nim
djelatnostima.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodacé
nego korisnik.
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4. Tehnicki podaci

Tip motora 2-taktni motor; hladen zrakom,

kromirani cilindar

5.2 Gorivo i ulje

Goriva koja preporuc¢ujemo

Koristite samo mjeSavinu normalnog benzina i
specijalnog ulja za dvotaktne motore. MjeSavinu
goriva pomijeSajte prema tablici goriva.

Pozor: Nemojte koristiti mjeSavinu goriva koja je

Snaga motora maks. 0,75 kW/ 1 PS stajala duze od 90 dana.
Stapajni prostor 26 ccm
Broj okretaja motora u praznom hodu 2060 min®  Pozor: Nemojte Koristiti ulje za dvotaktne motore u
Broi okretaia motora maks 8800 min~ preporu¢enom omjeru od 100:1. Uzrokuje li
| J : nedostatno podmazivanje osteéenje motora, gubi se
Tezina (prazni spremnik) 5,5 kg proizvodacevo jamstvo.
Duzina noza 65 cm Pozor: Za transport i skladiStenje goriva koristite za
— to predvidene i dopustene posude.
DuZina reza 52 cm
Razmak zubaca 28 mm Ulijte u posudu to€nu koli€¢inu benzina i ulja za
Ugin rezanja maks. 19 mm dvotaktne motore prema tablici mjeSavina (vidi
— otisnutu skalu). Zatim dobro protresite posudu.
Svjecica NGK BPMR7A
Brzina rezanja maks. 2300 = 100 rezova/min 5.3 Tablica mjesavina goriva:
Vibracije (prednja rucka) a, 13.33 m/s? Omijer mjesavine: 40 dijelova benzina na 1 dio ulja
Nesigurnost K 1,5 m/s? Benzin Ulje za dvotaktni motor
Vibracije (straznja rucka) a;, 7,69 m/s? 1 I?tra 25 ml
Nesigurnost K 1,5 m/s? 5 litara 125 mi
Razina zvu¢nog tlaka L, 97 dB
Nesigurnost K 3dB
Razina buke Ly 107ae  ©-Rad
Nesigurnost K 3dB

Buka i vibracije izmjerene su u skladu s EN ISO
10517.

5. Prije pustanja u pogon

§.1 Montaza
Skare za Zivicu montirane su za trenutnu uporabu.
Nije potrebno provoditi radove montaze.

Za bolje vodenje uredaj ima okretnu rucku koja se,
ovisno o zahtjevima, moze podesiti u polozaje -90°/-
45°/0°/+45°/+90°. U tu svrhu povucite polugu (sl.
5/poz. B) prema natrag, okrenite ru¢ku u Zeljeni
polozaj i pustite da poluga ponovo dosjedne prema
naprijed. Uz mogucénost razli¢ito podesenih poloZaja
olaksavaju se radovi iznad visine glave ili na drugim,
tesko pristupacnim mjestima.

Paznja: Podesavanje okretne ru¢ke smije se
provoditi samo kad je motor isklju¢en.
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Pridrzavajte se zakonskih propisa o zaétiti od buke
koje lokalno mogu biti razliite.

6.1 Pokretanje hladnog motora (sl. 3-5)
Napunite spremnik odgovaraju¢om koli¢inom
smjese benzina/ulja.

1. Urelaj postavite na tvrdu, ravnu povrsinu.

2. Polugu ¢€oka (sl. 4/poz. 5) stavite na “i+I”.

3. Pumpu za gorivo (primer) (sl. 4/poz. 9) pritisnite
10x.

4. Sklopku za uklju€ivanje/iskljucivanje (sl. 3/poz.6)
stavite na ,,I“

5. Fiksiranje poluge gasa. U tu svrhu aktivirajte
blokadu poluge gasa (sl. 3/poz. 13) a zatim i
polugu gasa (sl. 3/poz. 14) koju Cete fiksirati
istovremenim pritiskom gumba za fiksiranje (sl.
3/poz. 7).

6. Desnom rukom uhvatite uredaj za prednju ruc¢ku,
a lijevom izvlagite uze pokretaca (sl. 5/poz. A)
dok ne osjetite otpor (oko 10 cm). Sad brzo
povucite uze pokretaca 4x. Uredaj bi se trebao
pokrenuti.

Pozor: Nemojte pustiti uze pokretaca da se
ubrzano vrati u poc€etni polozaj. To moze

uzrokovati ostecenja.

o
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7. Ako se motor pokrene, odmah stavite polugu
¢oka u polozaj “#” i pustite da se uredaj zagrijava
oko 10 sek.

Pozor: Zbog fiksirane poluge gasa alat za
rezanje kod upaljenog motora pocinje raditi.
Zatim jednostavnim pokretom deblokirajte polugu
gasa (motor se vraéa u prazni hod).

8. Na pokrene li se motor, ponovite korake od 6 - 7.

Obratite paznju: Ako se motor ne pokrene ni nakon
viSe pokusaja, procitajte odlomak “Uklanjanje
greSaka na motoru”.

Obratite paznju: Uze pokretaca povlacite uvijek
pravocrtno. Ako ga povlacite pod kutem, nastaje
trenje na usici. Zbog tog se uze tare i brze se trosi.
Kad ponovno povladite uze, uvijek drzite za rucku
pokretaca.

UZe nikada nemojte pustiti da se brzo vrati natrag. To
bi oStetilo uze ili pokretag.

6.2 Pokretanja toplog motora (Uredaj nije

mirovao duze od 15-20 min)

1. Uredaj odlozite na tvrdoj, ravnoj povrsini.

2. Postavite sklopku za ukljuivanje/iskljucivanje na
o

3. Fiksirajte polugu gasa (isto kao i kod ,Pokretanja
hladnog motora®).

4. Desnom rukom uhvatite urelaj za prednju rucku,
a lijevom izvlacite uze pokretaca dok ne osjetite
otpor (oko 10 cm). Sad brzo povucite uze
pokretaca 4x. Urellaj bi se trebao pokrenuti
nakon 1-2 potezanja. Ako se smotor nakon 6
potezanja jo$ uvijek ne pokrene, ponovite korake
1-7 pod naslovom Pokretanja hladnog motora. .

6.3 Isklju¢ivanje motora

Redoslijed u slu¢aju nuzde:

Ako trebate odmah zaustaviti stroj, sklopku za
ukljucivanje/isklju€ivanje postavite u polozaj ,Stop“
odnosno ,,0“

Normalni slijed koraka:

Pustite polugu gasa i pri¢ekajte da motor dospije u
broj okretaja praznog hoda. Zatim sklopku za
ukljucivanje/ iskljucivanje stavite u polozaj ,Stop“
odnosno ,,0“.

6.4 Nacin rada
Tijekom pokretanja ili SiSanja ne ostavljajte motor da
radi u nizem podrucju broja okretaja.

Rezanje guséeg raslinja: Najucinkovitiji je Sirok
pokret pri kojem noZevi prolaze direktno kroz granje.
Lagani nagib ostrice prema dolje u smjeru pokreta
daje najbolje rezultate.

Da bi se postigla ujednacéena visina Zivice,
preporu¢ujemo da duz ruba Zivice napnete uze za
orijentaciju. Preostale grane se odrezu (sl. 6).
Boéno rezanje Zivice:

Bocéne povrsine Zivice rezu se polukruznim
pokretima odozdo prema gore (sl. 7).

Paznja: Ovisno o konstrukciji moze se dogoditi da
kod duzeg boénog rezanja s nepotpuno napunjenim
spremnikom dode do gasenja motora.

7. Ciséenje, odrzavanje, skladistenje i
narudzba rezervnih dijelova

7.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i ku¢iste motora
jajte uredjaj cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

@ Preporucujemo da uredjaj ocistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito gistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne koristite sredstva za ¢i§éenje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

7.2 Odrzavanje

Prije odrzavanja uvijek iskljucite $kare i izvucite

utikac svjecice.

1. Nozevi su visoke kvalitete, od poja¢anog Celika i
kod normalnog rukovanija nije ih potrebno ostriti.
Udarite li slu¢ajno o Zicu, kamen, staklo ili druge
tvrde predmete, na ostrici mogu nastati
ostecenja u obliku ureza. Ureze nije nuzno
uklanjati tako dugo dok ne utjecu na kretanje
nozeva. U slu€aju da to ipak utjeGu na kretanje
nozeva, iskljucite stroj i uzmite finu turpiju ili
brusni kamen i izbrusite ureze. Pripazite na to da
noz uvijek bude dobro podmazan uljem (vidi sl.
8).

2. Ako Vam $kare slu¢ajno padnu, prekontrolirajte
jesu li nastala ostec¢enja. U slucaju o$tec¢enja
kontaktirajte ovlastenu servisnu sluzbu ili
posaljite uredaj na popravak poduzecu ISC-
GmbH.

3. Uredaj Cistite samo ako je isklju¢en. Za cis¢enje
koristite samo blagi sapun i vlaznu krpu.
Nemojte dopustiti da u unutrasnjost uredaja
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dospije teku¢ina. Nemojte koristiti nagrizajuéa
sredstva za ¢iSc¢enje.

7.2.1 Odrzavanije filtra za zrak (sl. 9-11)

Zaprljani filtar smanjuje snagu motora zbog premalog

dovoda zraka u rasplinja¢. Zbog toga je neophodna

redovita kontrola. Filtar za zrak trebalo bi kontrolirati

svakih 25 sati rada i po potrebi ocistiti. Kod zraka s

vec¢om koli¢inom prasine filtar treba ¢eSce kontrolirati.

1. Uklonite poklopac s filtra za zrak (sl. 9-10)

2. Skinite filtarski element (sl. 11)

3. Ocistite filtarski element tako da ga istresete ili
ispuSete.

4. Sastavljanje obavite obrnutim redoslijedom.

Paznja: Filtar za zrak nikad nemojte ¢istiti benzinom
ili zapaljivim otapalima. Ogistite ga komprimiranim
zrakom ili ga istresite.

7.2.2 Odrzavanije svjecice (sl. 12-14)
Iskriste svjecice = 0,026 inch (0,6 mm); Svjedicu
pritegnite momentom od 12 do 15 Nm.

Provijerite zaprljanost svjecice prvi put nakon 10 sati
rada i po potrebi je ocistite Cetkicom od bakrene Zice.
Nakon toga svjecicu odrzavajte svakih 50 sati rada.
1. Okretom izvucite utika¢ svjecice (sl. 13).

2. Uklonite svjecicu (sl. 14) prilozenim klju¢em.

3. Sastavljanje obavite obrnutim redoslijedom.

7.2.3 Odrzavanije prijenosnika (sl. 15)

Prije svakog pocetka sezone prijenosnik treba
podmazati na mazalici (sl. 15/poz. A). U tu svrhu
nataknite na mazalicu standardnu presu za
podmazivanje i pritisnite u prijenosnik oko 3 puta
standardno strojno ulje.

U sluéaju prekomjerne uporabe prijenosnik bi
trebalo ¢e$ée podmazivati.

7.2.4 PodesSavanje rasplinjaca

Pozor! Podesavanje rasplinja¢a smije obavljati
samo ovlastena servisna sluzba.

Prije svih radova na rasplinjacu prvo se mora
demontirati poklopac filtra za zrak, kao sto je
prikazano na slici 9i 10.

Podesavanije sajle za gas:

Ako se viSe ne moze posti¢i maksimalni broj okretaja
uredaja, a isklju€eni su svi drugi uzroci navedeni u
odlomku 9 Uklanjanje greSaka, potrebno je podesiti
sajlu za gas.

U tu svrhu prvo provijerite je li rasplinja¢ kod popuno
pritisnute ru¢ke za gas u cijelosti otvoren. U tom
slué¢aju kliza¢ rasplinja¢a (sl. 16/poz. 1) kod punog
gasa nalijeze na granic¢nik (sl. 16/poz. 2). Slika 16
pokazuje ispravnu podesenost. Ako kliza¢ rasplinjaca
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ne dodiruje graniénik, potrebno je naknadno

podeSavanije.

Da biste podesili sajlu za gas, potrebni su sljedeéi

koraci:

@ Otpustite kontramaticu (sl. 17/poz. 3) za nekoliko
okretaja.

o Odvrcite korekcijski vijak (sl. 18/poz. 4) toliko da
kod punog gasa kliza¢ rasplinjaa nalegne na
graniénik kao &to je prikazano na slici 16.

® Zatim opet dobro pritegnite kontramaticu.

Podesavanje gasa:

Pozor! Gas podesavajte kad je motor zagrijan.

Ako se uredaj ugasi kod neaktivirane poluge gasa, a
isklju¢eni su svi drugi uzroci navedeni u odlomku 9
Uklanjanje greSaka, potrebno je podesiti gas. U tu
svrhu okredite vijak za gas (sl. 19/poz. 5) u smjeru
kazaljke na satu tako da uredaj radi sigurno u
praznom hodu.

Ako je broj okretaja motora pri praznom hodu tako
velik da se noZevi ne zaustavljaju, okretanjem vijka
za broj okretaja ulijevo smanijite taj broj (sl.19/poz. 5)
toliko da se nozevi zaustave.

7.3 Skladistenje

Pozor: Posljedica pogreske pri izvodenju tih koraka

moze biti stvaranje naslaga na stjenkama rasplinja¢a

koje otezavaju pokretanje stroja ili njegovo trajno
oStecenje.

1. Provedite sve opée radove odrzavanja koji su
opisani u odlomku Odrzavanje u ovim uputama
za uporabu.

2. Ispustite gorivo iz spremnika (za to upotrijebite
standardnu plasti¢nu pumpu za benzin).

3. Kad ispustite gorivo, pokrenite stroj.

4. Pustite da stroj radi u praznom hodu tako dugo

dok se ne zaustavi. Taj postupak c¢e ogistiti

rasplinja¢ od ostatka goriva.

Ostavite stroj da se hladioko 5 minuta)

Uklonite svjecicu (vidi to¢ku 7.2.2).

Stavite u komoru za sagorijevanije jednu ¢ajnu

Zli¢icu ulja za dvotaktne motore. Nekoliko puta

pazljivo povucite uze pokretaca kako bi se

podmazali unutrasnji sastavni dijelovi. Umetnite
natrag svjecicu.

8. Ocistite vanjsko kuciste stroja.

9. Stroj ¢uvajte na hladnom i suhom mjestu izvan
dometa zapaljivih izvora i supstanci.

10. Prilikom transporta ili spremanja 8kara za Zivicu
napravu za rezanje treba uvijek pokriti
odgovaraju¢om zastitom.

No o
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Gnojiva i drugi kemijski proizvodi za vrt ¢esto sadrze
supstance koje ubrzavaju koroziju metala. Stroj
nemoijte skladistiti na ili u blizini takvih gnojivaili
kemikalija.

Ponovno pustanje u pogon

1. Uklonite svjecicu.

2. Vide puta povucite uze pokretac¢a kako biste
komoru za sagorijevanje ocistili od ostataka ulja.

3. Ocistite kontakte svjecice ili stavite novu svjecicu.

4. Napunite spremnik za gorivo. Vidi odlomak
Gorivo i ulje.

5. Provedite korake 1-7 opisane pod to¢kom
~Pokretanje hladnog motora“.

7.4 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narugivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeci podaci:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanije je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleZznoj op¢inskoj
upravi.
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Smetnja

Moguéi uzrok

Uklanjanje smetnje

Uredaj se ne pokrece.

PogreSan postupak prilikom
pokretanja.

Pridrzavajte se naputaka za
pokretan;.

Cadava ili vlazna svjedica.

Ocistite svjecicu ili je zamijenite.

Pogresno podesen rasplinjac.

Potrazite pomo¢ servisne sluzbe ili
posaljite uredaj poduzecu ISC-
GmbH.

Uredaj se pokrece ali ne postize
punu snagu

Pogresno podeSena poluga ¢oka.

Stavite polugu ¢oka u polozaj 4 “

Zaprljani filtar za zrak.

Ocistite filtar.

Pogre$no podesen rasplinjac.

Potrazite pomo¢ servisne sluzbe ili
posaljite uredaj poduzecu ISC-
GmbH.

Motor radi nepravilno

PogreSan razmak elektroda na
svjecici.

Ocistite svjecicu i podesite razmak
elektroda ili zamijenite novom
svjecicom.

Pogresno podesen rasplinjac.

Potrazite pomo¢ servisne sluzbe ili
poSaljite uredaj poduzecu ISC-
GmbH.

Motor prekomjerno dimi

Pogre$na mjesavina goriva.

Upotrijebite ispravnu mjeSavinu
goriva (pogledajte tablicu
mjeSavina goriva).

Pogresno podesen rasplinjac.

Potrazite pomo¢ servisne sluzbe ili
poSaljite uredaj poduzecu ISC-
GmbH.
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A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa

0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga paZljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva:

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u

/\ UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva.

Propusti kod pridrzavanja bezbednosnih napomena i
uputstava mogu da prouzroce el.udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za buduce koriSéenje.

Objasnjenje napomena na plocici uredaja (vidi

sliku 20)

Upozorenje!

Pre pustanja u rad pro¢itati uputstva za upotrebu!

Zastititi ga od kiSe i vlage!

Nosite zastitu za oéi i sluh!

Nosite zastitne rukavice!

Nosite ¢vrstu obuéu!

Ostri nozevi! Ruke i stopala uvek drzite podalje

od nozZeva.

Startujte uredaj i njime radite samo na otvorenom

i u dobro provetrenom prostoru kako biste

smanijili opasnost od povreda zadobivenih

otrovnim gasovima.

9. Eksplozivan materijal.

10. Veoma vruée povrsine. Nemojte doticati vruci
izduvni lonac, kuciste prenosnika ni cilindar.
Mogli biste se opeci. Ovi delovi postaju tokom
rada veoma vruci, a i nakon §to se uredaj iskljuci
ostaju vruci dugo vremena.

11. Drzite odstojanje od drugih lica od min. 15 m.

Noosrwb~
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2. Montazni prikaz i sadrzaj isporuke
(sl. 1-2)

Secivo

Zastitni pokrov seciva

Stitnik

Prednja ru¢ka

Poluga ¢oka

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Dugme za fiksiranje poluge za gas
Poluga za aretaciju obrtne rucke
Pumpa za gorivo (primer)

10. Poklopac filtera za vazduh

11. Rudica startera

12. Zadnja ru¢ka

13. “Deblokada” poluge za gas

14. Poluga za gas

15. Poklopac prigu$ivac¢a zvuka

16. Tank za smeSu goriva

17. Utikag svedice

18. Klju¢ za svecicu

19. Viljuskasti klju¢ SW8/SW10

20. Flasa za mesSanje ulja/benzina
21. Pokrov sablje

©XONDOTAWND =

3. Namensko koriSéenje

Paznja! Ove makaze za Zivicu namenjene su za
rezanje Zivice, grmlja i zbunja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
podesni za kori§¢enje u komercijalne, zanatske ili
industrijske svrhe. Ne preuzimamo garanciju ako se
uredaj koristi u komercijalne i industrijske svrhe kao i
sliénim delatnostima.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije kori§éenje nije u skladu s namenom.
Za §tete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.
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4. Tehnicki podaci

Tip motora: 2-taktni motor, hladen vazduhom,

hromirani cilindar

Snaga motora maks.: 0,75 kW/1 PS
Radna zapremnina: 26 ccm
Broj obrtaja motora u praznom hodu: 2960 min-t
Broj obrtaja maks: 8800 min-!
Tezina (prazan tank): 5,5kg
Duzina sablje: 65 cm
Duzina reza: 52 cm
Razmak zubaca: 28 mm
Rezni u¢inak maks: 19 mm
Svedica: NGK BPMR7A
Brzina rezanja maks: 2300 + 100 reza/min
Vibracije (prednja ru¢ka) a;, 13,33 m/s2
Nesigurnost K 1,5 m/s?
Vibracije (zadnja rucka) a,: 7,69 m/s2
Nesigurnost K 1,5 m/s?
Nivo zvu¢nog pritiska L: 97 dB
Nesigurnost K 3dB
Intenzitet buke Ly,: 107 dB
Nesigurnost K 3dB

Buka i vibracije izmerene su prema EN ISO 10517.

5. Pre pustanja u pogon

5.1 Montaza

Makaze za Zivicu su sastavljene u celosti. Nije ih

potrebno sastavljati.

Za bolje vodenje uredaj je opremljen obrtnom ru¢kom
koja se moze prema potrebi namestati u pozicije -
90°/-45°/0°/+45°/+90°. U tu svrhu povucite polugu (sl.
5/poz. B) prema nazad, obrnite rucicu u Zeljenu
poziciju i ponovno pustite polugu prema napred da se
uglavi. Putem raznih podesivih pozicija olakSava se
rad iznad glave ili na teSko pristupaénim mestima.
Paznja: Obrtna ru¢ka sme da se podeSava samo dok
je motor ugasen.

5.2 Gorivo i ulje

Preporuéena goriva

Koristite smeSu normalnog bezolovnog benzina i
specijalnog ulja za dvotaktne motore. Pomesajte
smesSu goriva prema tabeli.

26

Paznja: Ne koristite smesu goriva koja je stajala duze
od 90 dana.

Paznja: Ne koristite 2-taktno ulje s preporu¢enim
mesSavinskim odnosom 100:1. Ako bi nedovoljno
podmazivanje uzrokovalo ostecenje motora,
garancija za motor ne vazi.

Paznja: Za transport i skladiStenje goriva koristite
samo za to predvidene i dozvoljene spremnike.

Sipajte pravilnu koli¢inu benzina i 2-taktnog ulja u
prilozenu flasu za meSanje (vidi odStampanu skalu).
Zatim dobro protresite spremnik.

5.3 Tabela smese goriva:
Postupak mesanja: 40 delova benzina na 1 deo ulja

Benzin 2-takno ulje
20 ml

125 ml

1 litra

5 litara

6. Pogon

Molimo da obratite paznju na zakonske odredbe o
zaéstiti od buke koje mogu da se razlikuju zavisno od
zemlje kori§¢enja.

6.1 Startovanje hladnog motora (sl. 3-5)

Napunite tank primerenom sme8om benzina i ulja.

1. Uredaj postavite na tvrdu, ravnu povrsinu.

2. Postavite polugu ¢oka (sl. 4/poz.5) “*” na .

3. Napumpajte pumpu za gorivo (primer) (sl. 4/poz.
9) 10x.

4. Prekida¢ za uklju€ivanje/ isklju¢ivanje (sl. 3/poz.
6) stavite u polozaj ,|“.

5. Fiksirajte polugu za gas. U tu svrhu pomaknite
zaponac (sl. 3/poz. 13), a zatim i polugu za gas
(sl. 3/poz. 14) i istovremenim pritiskom dugmeta
za blokiranje (sl. 3/poz. 7) fiksirajte polugu za gas.

6. Desnom rukom ¢vrsto uhvatite uredaj za prednju
ru¢ku i levom rukom izvucite uze za startovanje
(sl. 5/poz. A) dok ne osetite prvi otpor (cirka 10
cm). Sada naglo povucite uze startera 4x. Uredaj
bi trebao da startuje.

Paznja: Nemojte pustiti uze za startovanje da
skocCi nazad u pocetni polozaj. To moze dovesti
do ostecenja.

7. Ako se motor pokrene, odmah stavite polugu
¢oka u polozaj “#” i pustite da se uredaj zagreva
oko 10 sek.

Paznja: Zbog fiksirane poluge za gas alat za
rezanje kod upaljenog motora pocinje raditi.

o
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Zatim jednostavnim pokretom deblokirajte polugu
za gas (motor se vraca u prazni hod).
8. Ako motor ne upali, ponovite korake od 6 - 7.

Obratite paznju: Ako motor ne upali ni nakon vise
poku$aja, procitajte odlomak “Uklanjanje greSaka na
motoru”.

Obratite paznju: Uze startera uvek povlacite pravo.
Ako ga povladite pod uglom, nastaje trenje na usici.
Zbog toga se uze tare i brze trosi.

6.2 Startovanje toplog motora (uredaj nije

mirovao viSe od 15-20 min)

1. Uredaj postavite na tvrdu, ravnu povrsinu.

2. Prekida¢ za uklju¢ivanje/ iskljuc¢ivanje stavite u
polozaj ,I*.

3. Fiksirajte polugu za gas (isto kao i kod
“Startovanja hladnog motora”).

4. Desnom rukom &vrsto uhvatite uredaj za prednju
ru€ku i levom rukom izvucite uze za startovanje
dok ne osetite prvi otpor (cirka 10 cm). Sada
naglo povucite uze pokretaca. Uredaj bi se trebao
pokrenuti nakon 1-2 potezanja uzeta. Ako se
masina ne pokrene ni nakon 6 potezanja,
ponovite korake od 1 - 7 pod Pokretanje hladnog
motora.

6.3 Gasenje motora

Redosled u slu¢aju nuzde:

Ako trebate odmah zaustaviti mas$inu, prekida¢ za
ukljucivanje/iskljuéivanje stavite u polozaj ,,Stop“
odnosno ,,0%.

Normalan sled koraka:

Pustite polugu za gas i pri¢ekajte da motor dospe u
broj obrtaja praznog hoda. Zatim stavite prekidac¢ za
ukljucivanje/isklju¢ivanje u polozaj ,,Stop“ odnosno
0%

6.4 Napomene za rad
Za vreme startovanja ili rezanja masina ne sme da
radi s malim brojem obrtaja.

Rezanje guste zivice: Najefektivniji je Sirok,
neprekinuti pokret, pri tom vodite secivo direktno kroz
granje. Mali nagib seciva prema dole u pravcu
kretanja daje najbolje rezultate.

Da bi se postigla ujednacena visina Zivice,
preporu¢amo da duz ivice zivice napnete uze za
orijentaciju. Preostale grane se odrezu. (sl. 6)

Boéno rezanje zivice: Bo¢ne povrsine Zivice rezu se
polukruznim pokretima odozdo prema gore. (sl. 7)

Paznja: Uslovljeno konstrukcijom kod duZzih bo¢nih
radova moze se desiti da se motor gasi, ako tank nije
napunjen do kraja.

7. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢i§¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciSte motora
Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj oCistite nakon svake
uporabe.

® Redovito distite uredjaj vlaznom krpom i s malo
masnog sapuna. Ne koristite sredstva za
¢iScenje ni otapala; ona mogu ostetiti plastine
dijelove uredjaja. Pripazite nato dau
unutras$njost uredjaja ne dospije voda.

7.2 Odrzavanje

Pre radova odrzavanja uvek isklju¢ite makaze za

Zivicu i skinite utikac sa svecice.

1. Sediva su od najkvalitetnijeg, kaljenog Celika i uz
normalno rukovanje o$trenje nozeva nije
potrebno. Ako zbog nepaznje udarite u Zicu,
kamen, staklo ili neki drugi tvrdi predmet, to bi
moglo prouzrociti oSte¢enja seciva. Nije potrebno
sanirati takva oStecenja, ukoliko ona ne bi uticala
na kretanje nozeva. Ako bi bilo ugrozeno njihovo
kretanje, isklju¢ite masinu i uzmite finu turpiju ili
fini brusni kamen kako biste uklonili oStecenja.
Pripazite na to da secivo bude uvek dobro
nauljeno (vidi sl. 8).

2. Ako bi Vam makaze za Zivicu pale, proverite da i
su oSte¢ene. U slu¢aju oStecenja stupite u
kontakt sa ovlas¢enim servisom ili poSaljite
uredaj u tvornicu ISC-GmbH na popravku.

3. Masinu Gistite samo dok je isklju¢ena. Za to
koristite samo blagu sapunicu i vlaznu krpu. Ne
dozvolite da te€nost dospe u unutrasnjost
masine. Nemojte koristiti sredstva za ¢iS¢enje
koja nagrizaju

7.2.1 Odrzavanje filtera za vazduh (sl. 9-11)
Zaprljani filter za vazduh smanjuje snagu motora
zbog dovodenja premale koli¢ine vazduha do
karburatora. Zbog toga je vazna redovna kontrola.
Filter za vazduh trebalo bi kontrolisati svakih 25
radnih ¢asova i po potrebi o€istiti. Ako u vazduhu ima
puno prasine, filter za vazduh trebalo bi proveravati
Cesce.

27
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Uklonite poklopac filtera za vazduh (sl. 9-10)
Skinite filterski element (sl. 11)

Istresite filterski element ili ga izduvajte.
Montaza se vrsi obrnutim redom.

rPOb =

Paznja: Nikada nemojte ispirati filter za vazduh
benzinom ili zapaljivim rastvorima. Filter za vazduh
procistite komprimovanim vazduhom ili ga izlupajte.

7.2.2 Odrzavanije svecice (sl. 12-14)
Razmak elektroda svecice = 0,025 in¢a (0,635 mm)
Svedicu pritegnite s 12-15 Nm

Proverite zaprljanje svecice prvi put nakon 10 radnih
Casova i po potrebi je oCistite pomocu Cetkice od
bakrene Zice. Nakon toga svecicu odrzavajte svakih
50 radnih ¢asova.

Okretom izvucite utika¢ svecice (sl. 13).

PriloZenim kljuéem odvrnite svecicu (sl. 14).
Montaza se vrsi obrnutim redom.

7.2.3 Odrzavanje prenosnika (sl. 15)

Prenosnik treba da se svake godine pre pocetka
sezone podmaze na mazalici (sl. 15/poz. A). U tu
svrhu nataknite na mazalicu standardnu presu za
mast i pritisnite je cirka 3 puta tako da mast ude u
prenosnik. Kod prekomerne upotrebe prenosnik se
mora podmazivati ¢esée.

7.2.4 Podesavanje karburatora

Paznja! PodeS$avanja karburatora sme da obavlja
samo ovlaséeni servis.

Za sve radove na karburatoru morate najpre da
skinete poklopac filtera za vazduh kao §to je
prikazano na slikama 9-10.

Podesavanje sajle za gas:

Ako se s vremenom ne bi mogao posti¢i maksimalni

broj obrtaja uredaja, a isklju¢eni su svi ostali uzroci

navedeni u odlomku 9 Uklanjanje greSaka, bice
potrebno podesiti sajlu za gas.

Najpre proverite da li karburator otvara u potpunosti

ako je ru€ica gasa obrnuta do kraja. To je slu¢aj kada

se kliza¢ karburatora (sl. 16/poz. 1) kod punog gasa
podigne do kraja (sl. 16/poz. 2). Slika 16 pokazuje
pravilnu podeSenost. Ako kliza¢ ne bi doSao do kraja,
potrebna je korekcija.

Da biste podesili sajlu za gas, potrebni su sledeci

koraci:

@ Olabavite kontranavrtku (sl. 17/poz. 3) za
nekoliko obrtaja.

o Odvréite zavrtanj za podeSavanje (sl. 18/poz. 4)
sve dok kliza¢ karburatora kod punog gasa ne
otvori do kraja, kao $to je prikazano na slici 16.

® Ponovno pritegnite kontranavrtku.
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Podesavanje gasa praznog hoda:
Paznja! Gas praznog hoda pode$avajte dok je motor
topao.

Ako bi se motor gasio bez dodavanja gasa, a
isklju¢eni su svi ostali uzroci navedeni u odlomku 9
Uklanjanje greSaka, potrebna je korekcija gasa
praznog hoda. U tu svrhu obréite zavrtanj gasa za
prazni hod (sl. 19/poz. 5) u smeru kazaljke na
¢asovniku sve dok motor ne poc¢ne sigurno raditi u
praznom hodu.

Ako bi gas praznog hoda bio tako visok da seciva ne
bi mirovala, obrcite zavrtanj za podeSavanje gasa
praznog hoda ulevo (sl. 19/poz. 5) sve dok se seciva
ne umire.

7.3 Skladistenje

Paznja: Ako biste kod izvodenja navedenih koraka

pogresili, moze se desiti to da se u unutranjosti

karburatora natalozi prljavstina, Sta ¢e dovesti do
otezanog startovanja ili trajno ostetiti masinu.

1. Provodite sve radove odrzavanja.

2. Ispustite gorivo iz tanka (za to koristite
standardnu plasti¢énu pumpu za benzin koju cete
nabaviti u prodavnici).

3. Nakon &to ste ispustili gorivo, startujte masinu.

4. Ostavite masinu da radi u praznom hodu sve

dotle dok se ne ugasi. To ¢e ocistiti karburator od

preostalog goriva.

Ostavite masinu da se ohladi (cirka 5 minuta).

Izvadite svecicu (vidi tacku 7.2.2).

U komoru za sagorevanije sipajte malu kasiku 2-

taktnog ulja. Nekoliko puta pazljivo izvucite uze

startera, tako da se unutradnji sklopovi naulje.

Ponovno umetnite svecicu.

8. Ocistite spoljno kuéiste masine.

9. Cuvajte masinu na hladnom, suvom mestu
podalje od izvora toplote i zapaljivih supstanci.

10. Prilikom transporta ili skladiStenja napravu za
rezanje treba uvek da prekrijete odgovaraju¢om
zastitom.

No o

Umetna dubriva ili sli¢ni hemijski proizvodi za bastu
Cesto sadrze supstance koje ubrzavaju koroziju
metala. Nemojte da ¢uvate masinu na ili u blizini
umetnih dubriva ili drugih hemikalija.

Ponovo pustanje u rad

1. Uklonite svedicu.

2. Vide puta uzastopno izvucite uze startera kako
biste komoru za izgaranje ogistili od ostataka ulja.

3. Ocistite kontakte svedica ili umetnite nove
svecice.

4. Napunite tank. Vidi takode odlomak Gorivo i ulje.

o
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5. Provedite korake 1-7 pod tackom ,Startovanje
hladnog motora“.

7.4 Narudzba rezervnih delova

Kod narudzbe rezervnih delova treba navesti
sledece podatke:

® Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Identifikacioni broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene i informacije potraZzite na sajtu
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije
potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
opstinskoj upravi.
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9. Uklanjanje smetniji
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Smetnja

Moguéi uzrok

Uklanjanje smetnje

Uredaj se ne pokrece.

PogreSan postupak prilikom
pokretanja.

Pridrzavajte se naputaka za
pokretan;j

Cadava ili vlazna svjedica

Ocistite svjecicu ili je zamijenite

Pogresno podeSen rasplinjac¢

Potrazite pomo¢ servisne sluzbe ili
posaljite uredaj poduzecu ISC-
GmbH.

Uredaj se pokrece ali ne postize
punu snagu

Pogresno podeSena poluga ¢oka

Stavite polugu €oka u polozaj ,, ¢

Zaprljani filtar za zrak

Ocistite filtar

Pogre$no podesen rasplinjaé¢

Potrazite pomo¢ servisne sluzbe ili
posaljite uredaj poduzecu ISC-
GmbH.

Motor radi nepravilno

PogreSan razmak elektroda na
svjecici

Ocistite svjecicu i podesite razmak
elektroda ili zamijenite novom
svjecicom.

Pogresno podesen rasplinja¢

Potrazite pomo¢ servisne sluzbe ili
poSaljite uredaj poduzecu ISC-
GmbH.

Motor prekomjerno dimi

Pogre$na mjesavina goriva

Upotrijebite ispravnu mjeSavinu
goriva (pogledajte tablicu
mjeSavina goriva)

Pogresno podesen rasplinja¢

Potrazite pomo¢ servisne sluzbe ili
poSaljite uredaj poduzecu ISC-
GmbH.
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A Pozor!

Pfi pouzivani ptistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze/bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/je ulozte,
abyste méli tyto informace kdykoliv po ruce. Pokud
pfedate pfistroj jinym osobam, predejte s nim prosim
i tento navod k obsluze/bezpeénostni pokyny.
Neprebirame zadné ruceni za Skody a Urazy vzniklé v
dlsledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecnostnich pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny:

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v pfilozené
brozurce.

/A VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpec¢nostnich pokynl a
instrukci mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

Vysvétleni informacniho Stitku na pfistroji

(viz obr. 20)

1. Varovani!

2. Pred uvedenim do provozu predist navod k

obsluze!

Chranit pfed destem a vihkem!

Nosit ochranu zraku a ochrana sluchu!

Nosit ochranné rukavice!

Nosit pevnou obuv!

Ostré noze! Nedavejte nikdy ruce a nohy do

blizkosti noza.

Provozujte a startujte pfistroj pouze ve volném

prostranstvi v dobfe vétranych oblastech, aby se

snizilo nebezpedi zranéni jedovatymi plyny.

9. Vybusny material.

10. Velmi horky povrch. Nedotykat se horkého
tlumice vyfuku, skfiné pfevodovky nebo valce.
Mohli byste se spalit. Tyto soucasti se béhem
provozu zahteji a zdstanou dlouho horké i po
vypnuti pfistroje.

11. Dodrzovat odstup min. 15 m od jinych osob.

No o~

©

2. Prehled konstrukéniho provedeni a
rozsah dodavky (obr. 1-2)

NGz

Ochranny kryt noze

Ochranny stit

Predni rukojet

Packa sytice

Za-/vypina¢

Zajistovaci knoflik packy plynu
Aretaéni packa oto¢né rukojeti
Ruéni nastfikovag paliva (Primer)
10. Kryt vzduchového filtru

11. Rukojet startéru

12. Zadni rukojet

13. ,Uvolnéni® packy plynu

14. Packa plynu

15. Kryt tlumiée vyfuku

16. Nadrz palivové smési

17. Nastrcka zapalovaci svicky
18. Kili¢ na zapalovaci svicky

19. Rozvidleny kli¢ SW8/SW10
20. Misici lahev olej/benzin

21. Kryt listy

©COoNOOTAWN =

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pozor! Tyto plotové niizky jsou vhodné ke stfihani
zivych plotd, kefl a kfovin.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle
svého ucelu ur€eni konstruovany pro zivnostenskeé,
femeslnické nebo priimyslové pouziti. Nepfebirame
proto zadné ru€eni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo priimyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych €innostech.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovida pouziti podle Ucelu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.
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4. Technicka data

Typ motoru: vzduchem chlazeny 2doby;
vélec potazeny tvrdochromem

0,75 kW/ 1,0 PS

Vykon motoru (max.):

Obsah valcu: 26 cm?®
Otacky motoru pfi chodu naprazdno: 2960 min™
Pocet ota¢ek motoru max.: 8800 min™
Hmotnost (prazdna nadrz): 5,5kg
Délka listy: 65cm
Sitka zabéru: 52 cm
Vzdalenost zub(: 28 mm
Rezny vykon (max.): 19 mm
Obsah nadrze: 051
Zapalovaci svicka: NGK BPMR7A
Rychlost fezani max.: 2300 + 100 fezd/min
Vibrace (pfedni rukojet) a,, 18,33 m/s?
Nejistota K 1,5 m/s?
Vibrace (zadni rukojet) a, 7,69 m/s?
Nejistota K 1,5 m/s?
Hladina akustického tlaku L, 97 dB
Nejistota K 3dB
Hladina akustického vykonu Ly 107 dB
Nejistota K 3dB

HIuk a vibrace méfeny podle EN ISO 10517.

5. Pfed uvedenim do provozu

5.1 Montaz
Plotové nlzky jsou kompletné smontovany. Nejsou
nutné zadné montazni prace.

Pro lepsi vedeni je pfistroj vybaven otoénou rukojeti,
kterou je mozné podle pozadavku nastavit do polohy
-90°/-45°/0°/+45°/+90°. K tomu posurite packu (obr.
5/pol. B) dozadu, otocte rukojet do poZzadované
polohy a nechte packu opét zaskogit dopfedu. Diky
rlizné nastavitelnym poloham jsou ulehéeny prace
nad hlavou nebo na $patné pfistupnych mistech.
Pozor: Nastaveni oto¢né rukojeti smi byt provadéno

pouze pfi vypnutém motoru.

32

5.2 Palivo a olej

Doporucena paliva

Pouzivejte pouze smés z normalniho bezolovnatého
benzinu a speciélniho oleje pro dvoutaktni motory.
Palivovou smés namichejte podle tabulky palivovych
smési.

Pozor: Nepouzivejte palivovou smés, ktera byla
skladovana déle nez 90 dni.

Pozor: Nepouzivejte olej pro dvoudobé motory s
doporu¢enym soucinitelem skladby smési 100:1.
Pokud nedostateéné mazani zapfi€ini poskozeni
motoru, zanika zaruka vyrobce na motor.

Pozor: Na transport a ulozeni paliva pouzivejte pouze
k tomu uréené a schvalené nadoby.

Nalijte vzdy spravné mnozstvi benzinu a oleje pro
dvoutaktni motory do pfiloZzené lahve (viz stupnice na
lahvi). Nadobu poté dobfe protfepejte.

5.3 Tabulka palivovych smési:
Smésny postup: 40 dild benzinu na 1 dil oleje

Benzin Olej pro 2taktni motory
1 litr 25 ml

5 litra 125 ml

6. Provoz

Dodrzujte prosim zakonna nafizeni na ochranu proti
hluku, ktera se mohou mistné odliSovat.

6.1 Spusténi motoru ve studeném stavu
(obr. 3-5)

Naplrite nadrz spravnou palivovou smési benzin/olej.

1. Postavte pfistroj na pevny a rovny podklad.

2. Nastavte packu sytice (obr. 4/pol. 5) do polohy
oy

3. 10x zmacknéte ruéni nastfikovagé paliva (Primer)
(obr. 4/pol. 9).

4. Za-/vypina¢ (obr. 3/pol.6) nastavte do polohy ,I“.

5. P&acku plynu zablokovat. K tomu zmacknout
blokovani packy plynu (obr. 3/pol. 13) a poté
packu plynu (obr. 3/pol. 14) a sou¢asnym
stisknutim zajistovaciho knofliku (obr. 3/pol. 7)
packu plynu zajistit.

6. Pristroj pevné drzet pravou rukou za pfedni
rukojet a levou rukou zatahnout za $idru startéru
(obr. 5/pol. A) az po prvni odpor (cca 10 cm).
Nyni 4x rychle za sebou zatahnout za $nliru
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startéru. Pfistroj by mél naskodit.
Pozor: Nenechte $idru startéru vymrstit zpét.
Toto mdze vést k poskozenim.

7. Je-li motor nastartovan, ihned nastavit packu
syti¢e do polohy “#” a pfistroj nechat cca 10
vtefin zahrat.

Pozor: ProtoZze je zajisténa packa plynu, zacne
fezaci zafizeni pfi spusténi motoru pracovat.
Poté packu plynu jednoduse odblokovat (motor
se vrati do chodu naprazdno).

8. Pokud motor nenaskodi, opakuijte kroky 6-7.

Informace: Pokud motor nenaskoéi ani po nékolika
pokusech, prectéte si odstavec “Odstranéni chyb
motoru®.

Informace: Vytahuijte $fidru startéru vzdy pfimo a
rovné. Pokud je vytazena pod uhlem, vznikne na o¢ku
tfeni. Timto tfenim se $fdra odira a rychleji se
opotrebuje.

6.2 Spusténi motoru v teplém stavu (stroj nebyl
vypnut déle nez 15-20 minut)

1. Postavte pfistroj na pevny a rovny podklad.

2. Za-/vypina¢ nastavte do polohy .

3. Packu plynu zablokovat (analogicky jako v
»Spusténi motoru ve studeném stavu®).

4. Pfistroj pevné drzet pravou rukou za predni
rukojet a levou rukou zatahnout za Sndru startéru
az po prvni odpor (cca 10 cm). Nyni rychle
zatahnout za $ndru startéru. Pfistroj by mél po 1-2
zatazZenich naskocit. Pokud motor nenaskodi ani
po 6 zatazenich, opakujte kroky 1-7 pro spousténi
studeného motoru.

6.3 Zastaveni motoru

Postup NOUZ VYP:

Pokud je tfeba stroj okamzité zastavit, nastavte za-
/vypina¢ do polohy ,Stop“ resp. ,,0“.

Normalni postup:

Pustte packu plynu a vyckejte, az se stroj vrati do
chodu naprazdno. Poté nastavte za-/vypina¢ do
polohy ,Stop“ resp. ,,0“.

6.4 Pracovni pokyny
Nenechte stroj béhem spousténi nebo pfi stfihani
béZet pfi nizkych otackach.

plynuly pohyb, pfitom vést listu pfimo skrz vétve.
Lehky sklon listy smérem dolG, ve sméru pohybu
zajisti nejlepsi fez.

Aby bylo dosazeno rovnomérné vysky zivého plotu,
doporuéuje se napnuti $nry podél okraje plotu.

Presahujici vétviky jsou ostfihany (obr. 6).

Bocni stiihani zivych ploth: Bocni strany zivého
plotu jsou stfihany obloukovitymi pohyby smérem
odspoda nahoru (obr. 7).

Pozor: Podminéno konstrukci mdze pfi delSim
boénim stfihani s ne zcela plnou nadrzi dojit k
zastaveni motoru.

7. Cisténi, udrzba, ulozeni a objednani
nahradnich dilt

7.1 Cisténi

o Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak jen
to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

® Doporucujeme pfimo po kazdém pouZziti pfistroj
vydistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. NepouzZivejte Zzadné
Cistici prostredky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych ¢asti ptistroje.
Dbeijte na to, aby se dovnitf pfistroje nedostala
voda

7.2 Udrzba
Pfed udrzbovymi pracemi plotové nlizky vzdy
vypnéte a stdhnéte nastréku zapalovaci svicky.

1. Noze jsou vyrobeny z vysoce kvalitni tvrzené
ocele a pfi normalnim pouzivani neni ostfeni noz
nutné. Pokud ovSem omylem zasahnete drat,
kamen, sklo nebo jiné tvrdé pfedméty, je mozné,
Ze se vytvoli v ostfi noze zarez. Pokud neni
pohyb nozd omezovan, neni tfeba tento zarez
odstrariovat. Pokud je ovéem pohyb nozl
narusovan, vypnéte stroj a pouzijte na odstranéni
zéarezu jemny pilnik nebo brousek. Dbejte na to,
aby byl niiz vzdy dobfe naolejovan (viz obr. 8).

2. Pokud Vam plotové nizky spadnou na zem,
podivejte se, zda nedo$lo k poskozeni. V pfipadé
poskozeni se obratte na autorizovanou opravnu
nebo pfistroj zaslete k opravé na adresu firmy
ISC-GmbH.

3. Cistéte stroj pouze ve vypnutém stavu. Pouzivejte
na Cisténi pouze jemné mydlo a vlhky hadr.
Nenechte nikdy vniknout do stroje kapalinu.
Nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky.
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7.2.1 Udrzba vzduchového filtru (obr. 9-11)

Znecisténé vzduchové filtry snizuji vykon motoru

snizenym pfivodem vzduchu do karburatoru.

Pravidelna kontrola je proto nezbytné nutna.

Vzduchovy filtr by mél byt kazdych 25 provoznich

hodin kontrolovan a v pfipadé potfeby vycistén. V

pfipadé, Ze je vzduch velmi prasny je tfeba

kontrolovat vzduchovy filtr Eastéji.

1. Odstrarite kryt vzduchového filtru (obr. 9-10).

2. Vyjméte filtracni prvek (obr. 11).

3. Vycistéte filtraéni prvek vyklepanim nebo
vyfoukanim.

4. Montéz se provadi v opaéném poradi.

Pozor: Vzduchovy filtr necistit benzinem nebo
hoflavymi rozpoustédly. Vzduchovy filtr Cistit
stlaéenym vzduchem nebo ho vyklepat.

7.2.2 Udrzba zapalovaci sviéky (obr. 12-14)
Vzdalenost mezi kontakty zapalovaci svi¢ky = 0,025
palct (0,635 mm). Utdhnéte zapalovaci svi¢ku s 12-
15 Nm.

Svi¢ku poprvé zkontrolujte po 10 provoznich

hodinéch, zda neni znecidténa, a v pfipadé potfeby ji

vycCistéte pomoci médéného draténého kartace. Poté

provadét udrzbu kazdych 50 provoznich hodin.

1. Otacenim sundejte nastré¢ku zapalovaci svicky
(obr. 13).

2. P¥ilozenym kli¢em na svi¢ky odstrarte zapalovaci
svicku (obr. 14).

3. Montéz se provadi v opaéném poradi.

7.2.3 Udrzba prevodovky (obr. 15)

Pfevodovka musi byt kazdy rok pfed zatatkem
sezény na mazaci hlavici (obr. 15/pol. A) namazana.
K tomu nastréte na mazaci hlavici v obchodé bézny
mazaci lis a natlacte do pfevodovky cca 3 davky
bézného strojniho mazaciho tuku. Pfi nadmérném
pouzivani by méla byt pfevodovka namazana ¢astéji.

7.2.4 Sefizeni karburatoru

Pozor! Nastaveni na karburatoru smi provadét pouze
autorizovany zakaznicky servis.

P¥i vSech pracich na karburatoru musi byt nejdfive
demontovano viko vzduchového filtru tak, jak je
znazornéno na obr. 9 - 10.

Nastaveni lanka plynu:

Pokud neni po ¢ase maximalni pocet otaéek pfistroje
jiz dosazen a byly vylou€eny vSechny jiné pficiny
podle odstavce 9 Odstranéni poruch, je eventualné
potfebné nastaveni lanka plynu.

K tomu nejdfive pfekontrolujte, zda karburator pfi
zcela zmacknuté pacce plynu zcela otvira. Toto je ten
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pfipad, kdyZ Soupatko karburatoru (obr. 16/pol. 1) pfi

zcela zmacknutém plynu zcela pfiléha k dorazu (obr.

16/pol. 2). Obrazek 16 ukazuje spravné nastaveni.

Pokud se Soupatko karburatoru dorazu nedotyka, je

tfeba dodateéné nastaveni.

K dodate¢nému nastaveni lanka plynu jsou nutné

nasledujici kroky:

o Kontramatici (obr. 17/pol. 3) povolte o nékolik
otoceni.

@ Vysroubujte regula¢ni Sroub (obr. 18/pol. 4) tak
dalece, az Soupétko karburatoru pfi zcela
zméacknutém plynu pfiléha k dorazu jako na obr.
16.

@ Kontramatici opét utahnéte.

Sefizeni volnobéhu:
Pozor! Volnobéh nastavit u zahfatého motoru.

Pokud se motor pfi nezmacknuté pacce plynu zastavi
a byly vylou¢eny v8echny jiné pfi¢iny podle odstavce
9 Odstranéni poruch, je eventualné potfebné sefizeni
volnobéhu. K tomu otacejte Sroubkem volnobéhu
(obr. 19/pol. 5) ve sméru hodinovych rugi¢ek, az
motor ve volnobéhu bezpeéné bézi.

Pokud je volnobéh tak vysoky, ze noze nestoji, musi
byt ota¢enim Sroubku volnobéhu doleva (obr. 19/pol.
5) snizen tak dalece, az se noze zastavi.

7.3 Ulozeni

Pozor: Chyba pfi provadéni nasledujicich bodd mize

vést k vytvofeni usazeniny na vnitfni strané

karburatoru, coz mlize mit za nasledek tézkosti pfi
startovani nebo maze dojit k trvalym Skodam na stroji.

1. Provadéijte vSechny udrzbové prace.

2. Vyprazdnéte palivovou nadrz (pouzivejte k tomu
bézné dostupné plastové benzinové ¢erpadlo ze
stavebniho centra).

3. Po vyprazdnéni palivové nadrze nastartujte
motor.

4. Nechte motor na volnobéh bézet, az se zastavi.
Tim se vycisti karburator od zbylého paliva.

5. Nechte motor ochladit (cca 5 minut).

6. Odstrarite zapalovaci svi€ku (viz bod 7.2.2).

7. Do spalovaci komory dejte 1 ¢ajovou IZi¢ku oleje
pro dvoudobé motory, aby byly vnitfni
komponenty smoceny olejem. Zapalovaci svi¢ku
opét nasadte.

8. Vydistéte venkovni ¢asti stroje.

9. Ulozte pfistroj na chladném, suchém misté a v
bezpecéné vzdalenosti od zapalnych zdroji a
hoflavych latek.

10. Pri transportu nebo uloZeni ndzek na Zivé ploty se
musi stfihaci zafizeni vzdy zakryt ochrannym
krytem.
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Hnojiva nebo jiné chemické zahradni produkty ¢asto
obsahuiji latky, které urychluji korozi kovd.
Neskladujte proto stroj na nebo v blizkosti hnojiv
nebo jinych chemikalii.

Opétné uvedeni do provozu

1. Odstrante zapalovaci svicku.

2. Aby se ze spalovaci komory odstranil pfebyteény
olej, zatdhnéte nékolikrat za $fidru startéru.

3. Vycistéte kontakty zapalovaci svi€ky nebo
nasadte svi¢ku novou.

4. Naplnite nadrz. Viz odstavec Palivo a olej.

5. Provedte kroky 1-7 odstavce ,,Spusténi motoru ve
studeném stavu*.

7.4 Objednani nahradnich dila

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

® Typ pfistroje

Cislo vyrobku pfistroje

Identifika¢ni ¢islo pfistroje

Cislo nahradniho dilu pozadovaného nahradniho
dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na www.isc-
gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych material(, jako napf. kov a plasty.
Defektni souc¢astky odevzdejte k likvidaci zvlastnich
odpadu. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!
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9. Odstranéni poruch

Porucha Mozna pficina Odstranéni poruchy
Motor nenaskogi. Chybny postup pfi startu. Dbejte pokynt ke startu.
Zakarbonovana nebo vihka Zapalovaci svicku vycistit nebo
zapalovaci svicka vymenit.
Chybné nastaveni karburatoru Vyhledat autorizovany zakaznicky

servis nebo zaslat pfistroj na
adresu firmy ISC-GmbH.

Motor naskoéi, ale nepodava plny | Chybna poloha packy sytice Packu syti¢e nastavit na ,“.
vykon.

Znecistény vzduchovy filtr Vzduchovy filtr vygistit

Chybné nastaveni karburatoru Vyhledat autorizovany zakaznicky

servis nebo zaslat pfistroj na
adresu firmy ISC-GmbH.

Motor bézi nepravidelné Chybna vzdalenost elektrod Zapalovaci svicku vycistit a nastavit
zapalovaci svicky vzdalenost elektrod nebo
namontovat svic¢ku novou.

Chybné nastaveni karburatoru Vyhledat autorizovany zakaznicky
servis nebo zaslat pfistroj na
adresu firmy ISC-GmbH.

Motor nadmeérné koufi Chybna palivova smés Pouzijte spravnou palivovou smés
(viz tabulka palivovych smési).

Chybné nastaveni karburatoru Vyhledat autorizovany zakaznicky
servis nebo zaslat pfistroj na
adresu firmy ISC-GmbH.

36



Anleitung BG-PH_ 2652 SPK4:  22.06.2010 1%9 Uhr Seite 37

A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpeénostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu
/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, Ze budete pristroj pozi¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpe¢nostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody ani
$kody, ktoré vzniknd nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpeénostnych pokynov.

1. Bezpecnostné pokyny:

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v prilozenej
brozurke.

A\ VYSTRAHA!

Precitajte si vSetky bezpecénostné predpisy a
pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpeénostnych
predpisov a pokynov mézu mat za nasledok uraz
elektrickym prudom, vznik poziaru a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

Vysvetlenie vystrazného stitku na pristroji (pozri

obr. 20)

1. Vystraha!

2. Pred uvedenim do prevadzky precitat navod na

obsluhu!

Chranit pred dazdom a vihkom!

Pouzivat ochranu o¢i a ochranu sluchu!

Pouzivat ochranné rukavice!

Nosit pevnu obuv!

Ostré noze! Ruky a chodidla drzte vzdy mimo

dosahu nozov.

8. Prevadzkuijte a Startuje pristroj iba vo volnom
prostredi v dobre vetranych priestoroch, aby ste
znizili nebezpecéenstvo zraneni jedovatymi
plynmi.

9. Vybusny material.

10. Velmi horuci povrch. Nedotykajte sa hordceho
timi¢a vyfuku, prevodového krytu ani valca. Mohli
by ste sa popalit. Tieto Casti sa po¢as prevadzky
velmi zohreju a ostanu dlho horuce aj po vypnuti
pristroja.

11. Dodrziavajte odstup min. 15m od ostatnych oséb.

No oA~

2. Prehlad stavby pristroja a objem
dodavky (obr. 1-2)

Strihaci list

Ochranny kryt strihacieho listu
Ochranny tit

Predna rukovat

Packa sytica

Vypina¢ zap/vyp

Aretacné tlacidlo pre plynovu packu
Aretacna paka pre otoénu rukovat
Palivové ¢erpadlo (Primer)

10. Kryt vzduchoveého filtra

11. Startovacia rukovat

12. Zadna rukovat

13. ,Uvolnenie” plynovej packy

14. Plynova packa

15. Kryt timi¢a vyfuku

16. N&drz pre palivovi zmes

17. Koncovka zapal'ovacej sviecky
18. Kru¢ na zapal'ovaciu sviecku

19. Vidlicovy kl'u¢ velkost SW8/SW10
20. MieSacia flasa olej/benzin

21. Kryt listy

©XONDOTAWND =

3. Spravne pouzitie pristroja

Pozor! Tieto zahradnicke noZnice su vhodné na
strihanie zivych plotov, krikov a krovin.

Prosim, dbajte na to, Ze na$e pristroje neboli svojim
uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie. Nepreberame
Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj bude pouzivat
v profesionalnych, remeselnickych alebo
priemyselnych prevadzkach ako aj na €innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Gcel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odliS$né pouzitie pristroja sa
povaZuje za nespifajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel /
obsluhujica osoba, nie vSak vyrobca.
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4. Technické udaje

Typ motora: 2-taktovy motor,

chladeny vzduchom, pochrémované valce

Vykon motora (max.): 0,75kW/1,0PS

5.2 Palivo a olej

Odporucané paliva

Pouzivajte vyluéne len zmes z normalneho
bezolovnatého benzinu a Specialneho 2-taktového
motorového oleja. Namie$ajte tuto palivovu zmes
podla tabulky mieSania paliva.

Zdvihovy objem: 26cCM  pozor: Nikdy nepouzivajte palivovi zmes, ktoré bola
Otacky pri volnobehu motora: 2960 min™ skladovana dlhSie ako 90 dni.
Otacky motora max.: 8800 min” . . — _
—— — Pozor: Nepouzivajte 2-taktovy olej s odporu¢anym

Hmotnost (prazdna nadr2): 55kd  pomerom miesania 100:1. V pripade, ze
Dizka listy: 65 cm nedostatoéné mazanie sposobi poskodenie motora,
DiZka strihania: 52 om odpada zaruka vyrobcu na motor.
Odstup zubov: 28mm  pozor: Na prepravu a skladovanie paliva pouzivajte
Vykon rezania (max.): 19mm lentaké nadoby, ktoré su na dané pouZitie uréené a
Objem nadrze: 05 dtestovane.
Zapalovacia sviecka: NGKBPMR7A Do prilozenej mie$acej flase pridajte vzdy spravne
Rychlost strihania max.: 2300 + 100 strihov/min ~ MNnoZstvo benzinu a 2-taktoveho oleja (pozri

lik i stupnicu). Nakoni ! tatoC
Vibrovanie (prednej rukovate) a,, 13.33 m/s? aplikovanu stupnicu). Nakoniec nadobu dostato¢ne

pretrepte.
Faktor neistoty K 1,5 m/s?
Vibrovanie (zadnej rukovéte) ay,, 7,69m/s: 5.3 Tabulka mieSania paliva: ) )
- Postup mieSania: 40 dielov benzinu na 1 diel oleja

Faktor neistoty K 1,5 m/s?
Hladina akustického tlaku L, 97dB  [Benzin 2-taktovy ole]
Faktor neistoty K 3dB |1 liter 25ml
Hladina akustického vykonu Ly 107dB |5 litrov 125 ml
Faktor neistoty K 3dB

Zvuk a vibracia boli merané podla EN ISO 10517.

5. Pred uvedenim do prevadzky

5.1 Montaz
Zahradnicke noznice su kompletne zmontované. Nie
su potrebné ziadne montazne prace.

Pre lepsie vedenie je zariadenie vybavené oto¢nou
rukovatou, ktora sa da nastavit podla potreby do
poldh -90°/-45°/0°/+45°/+90°. Zatiahnite pre tento
ucel paku (obr. 5/pol. B) dozadu, otoéte oto¢nou
rukovatou do pozadovanej polohy a paku znovu
zaaretujte dopredu. Pomocou roznych nastavitelnych
poldh sa ulahéuju prace nad vy$kou hlavy alebo na
inych tazko dostupnych miestach.

Pozor: Nastavenie otoénej rukovate sa moze
vykonavat iba pri vypnutom motore.
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6. Prevadzka

Prosim dbajte na zakonné predpisy o ochrane proti
hluku, ktoré sa mézu lokalne odliSovat.

6.1 Startovanie studeného motora (obr. 3-5)
Naplnte palivovu nadrz primeranym mnozstvom
benzinovej/olejovej zmesi.

1. Postavit pristroj na tvrdu, rovnu plochu.

2. Nastavit packu sytica (obr. 4/pol. 5) na “r”.

3. Stlacit 10x palivové erpadlo (Primer) (obr. 4/pol.
9).

4. Vypina¢ zap/vyp (obr. 3/ pol. 6) prepnut na , I.

5. Zafixovat plynovu packu. Za tymto uc¢elom stlacit
aretaciu plynovej packy (obr. 3/ pol. 13) a potom
plynovu packu (obr. 3/pol. 14) a suéasnym
stlacenim aretac¢ného tlacidla (obr. 3/pol. 7)
zablokovat plynovu packu.

6. Zariadenie pevne uchopte pravou rukou na
prednej rukovéti a 'avou rukou potiahnite
Startovacie lanko (obr. 5/pol. A) az po prvy odpor
(cca 10 cm). Teraz 4 x rychlo potiahnut za
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Startovacie lanko. Pristroj by sa mal nastartovat.
Pozor: Startovacie lanko nenechat vymrétit spat.
Mohlo by to viest k poSkodeniam.

7. Po nastartovani motora ihned prepnut packu
syti€a na “#” a pristroj nechat zahriat priblizne 10
sekund.

Pozor: Po zafixovani plynovej packy za¢ne
pracovat strihaci nastroj s nastartovanym
motorom.

Nakoniec odblokovat plynovu packu
jednoduchym stlaéenim (motor sa vrati naspéat do
volnobehu).

8. Ak sa motor nerozbehne, zopakujte uvedené
kroky 6-7.

Upozornenie: Ak motor nenastartuje ani po
viacerych pokusoch, preéitajte si ¢ast ,Odstrafiovanie
poruch na motore*“.

Upozornenie: Startovacie lanko tahajte vzdy rovno
nahor. V pripade, Ze sa lanko vytahuje pod uhlom,
vznika trenie na vstupnom oku. Tymto trenim sa lanko
odiera a rychlejSie sa opotrebuije.

6.2 Startovanie teplého motora (Pristroj nebol

vypnuty dlhSie ako 15-20 minut)

1. Postavit pristroj na tvrdu, rovnu plochu.

2. Vypina¢ zap/vyp prepnut na ,|I“.

3. Zariadenie pevne uchopte pravou rukou na
prednej rukovéti a l'avou rukou potiahnite
Startovacie lanko az po prvy odpor (cca 10 cm).
Teraz rychlo potiahnut za Startovacie lanko.
Pristroj by sa mal nastartovat po 1-2
potiahnutiach. V pripade, Ze by stroj
nenastartoval ani po 6 tahoch, opakujte body 1
az 7 z odseku Startovania studeného motora.

6.3 Vypnutie motora

Postup v pripade nudzového vypnutia:

V pripade, Ze je potrebné okamzite zastavit stroj,
prepnite vypina¢ zap/vyp do polohy ,Stop*“ resp. ,,0“.

Normalny postup:

Pustite plynovu packu a pockajte, az kym motor
nezaéne bezat volnobeznymi otackami. Nastavte
potom vypina¢ zap/vyp do polohy ,.Stop“ resp. ,,0“.

6.4 Pracovné pokyny
Nenechajte stroj bezat pocas Startu alebo pocas
strihania pomalymi otaCkami.

Obstrihavanie pre hustejsi porast: Najefektivnejsi
je Siroky, plynule dokonéeny pohyb, pricom vediete
noze strihacieho ustrojenstva priamo na vetvy. Lahké
naklonenie strihacieho Ustrojenstva nadol v smere
pohybu strihania poskytuje najlepsi zostrih.

Aby sa dosiahla rovnomerna vySka zivého plota,
odporuéa sa napnutie vlakna (Spagatu) ako smerovej
$nry pozdiz hrany Zivého plota. Vyé&nievajlice vetvy
sa odstrihnu (obr. 6).

Postranné zastrihavanie zivého plotu: Postranné
plochy Zivého plotu sa strihaju oblukovymi pohybmi
vedenymi smerom zdola nahor (obr. 7).

Pozor: V zavislosti od konstrukcie sa pri dlhSich
postrannych pracach nemoze pracovat s neupline
naplnenou nadrzou, pretoze motor zhasne.

7. Cistenie, udrzba, skladovanie a
objednanie nahradnych dielov

7.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory a
ebo ho vycistite vyfukanim stlaenym vzduchom
pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporucame, aby ste pristroj Cistili spravidla vzdy
po kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
aostriedky alebo riedidla; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja. Dba
jte na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda.

7.2 Udrzba

Pred udrzbovymi pracami zédhradnicke noznice vzdy
najskor vypnite a vytiahnite koncovku zapalovacej
sviecky.

1. Strihacie noZe su vysoko kvalitné, z kalenej ocele
a pri normalnom pouzivani nie je potrebné
dodatoc¢né ostrenie nozov. Je vSak mozné, ze
nahodne narazite strihacimi nozmi na drét,
kamen, sklo alebo iné tvrdé predmety, ¢o by
mohlo spdsobit vystrbenie ostria. Nie je potrebné
odstrafiovat Strbinu, pokial tato negativne
neovplyviiuje pohyb nozov. V pripade, Ze
vystrbenie negativne ovplyviiuje pohyb, vypnite
stroj a pomocou jemného pilnika alebo jemného
brasneho kamenia toto vystrbenie odstrarite.
Dbaijte na to, aby bol strihaci n6z vzdy dobre
naolejovany (pozri obr. 8).

2. Ak zahradnicke noznice spadnu, skontrolujte, i
nedoslo k poSkodeniam. V pripade poskodenia
kontaktujte autorizovany zakaznicky servis alebo
zariadenie poslite na opravu do ISC GmbH.

3. Stroj Cistite vzdy len vo vypnutom stave. Na
Cistenie prosim pouzivajte len jemny saponat
a vlhku utierku. Do vnutra stroja sa nikdy nesmu
dostat tekutiny. Nepouzivat ziadne zieravé
Cistiace prostriedky.
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7.2.1 Udrzba vzduchovej mriezky (obr. 9-11)

Znedistené vzduchové filtre znizuju vykon motora

kvéli nedostatoénému privodu vzduchu do

karburatora.

Pravidelna kontrola je preto bezpodmieneéne nutna.

Vzduchovy filter by mal byt kontrolovany kazdych 25

prevadzkovych hodin a v pripade potreby Eisteny. Pri

vel'mi praSnom vzduchu sa musi vzduchovy filter

kontrolovat ¢astejSie.

1. Odoberte kryt vzduchoveého filtra (obr. 9-10).

2. Odoberte filtraény prvok (obr. 11).

3. Vycistite filtraény prvok vyklepanim alebo
prefuknutim.

4. Opatovna montaz sa uskuto¢ni v opaénom
poradi.

Pozor: Vzduchovy filter nikdy necistite benzinom ani
horlavymi rozpustadlami. Vzduchovy filter Cistite
stlatenym vzduchom alebo vyklepanim.

7.2.2 Udrzba zapal'ovacej sviecky (obr. 12-14)
Draha iskry zapalovacej sviecky = 0,025 palca (0,635
mm). Dotiahnite zapal'ovaciu svieCku na 12-15 Nm.

Skontrolujte znecistenie zapal'ovacej sviecky po prvy

krat po 10 prevadzkovych hodinach a vycistite ju

v pripade potreby medenou drétenou kefkou. Potom

Cistite zapal'ovacie svie¢ky kazdych 50

prevadzkovych hodin.

1. Odoberte koncovku zapalovacej sviecky (obr.
13) otoénym pohybom.

2. Odoberte zapalovaciu svie¢ku (obr. 14) pomocou
prilozeného svie¢kového kl'uca.

3. Opatovna montaz sa uskuto¢ni v opaénom
poradi.

7.2.3 Udrzba prevodovky (obr. 15)

Prevodovka sa musi kazdoroéne namazat pred
zacCiatkom sezény na maznici (obr. 15/pol. A).
Nasurite bezny tlakovy lis na maznicu a natlaéte cca
3 zdvihy bezného strojného maziva do prevodovky.
Pri nadmernom pouzivani by sa mala prevodovka
namazat CastejSie.

7.2.4 Nastavenie karburatora

Pozor! Nastavovanie karburatora smie vykonavat len
autorizovany zakaznicky servis.

Pri vSetkych pracach na karburatore sa musi najskor
odmontovat kryt vzduchového filtra ako je zobrazené
na obrazku 9-10.

Nastavenie plynového lanka:

Ak sa v priebehu €¢asu uz nedosahuju maximalne
otacky zariadenia a vylucili ste vSetky ostatné priciny
podla odseku 9 Odstrafiovanie poruch, je potrebné
urobit nastavenie plynového lanka.
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Najskér skontrolujte, €i sa karburator otvori naplno pri
plne stlacenej plynovej spusti. Je to v tom pripade,
ked sa posuva¢ karburatora (obr. 16/pol. 1) pri plne
stlaéenom plyne nachadza na doraze (obr. 16/pol. 2).
Obrazok 16 znazornuje spravne nastavenie. Ak sa
posuva¢ karburatora nedotkne dorazu, je potrebné
opéatovné nastavenie.

Na nastavenie plynového lanka su potrebné

nasledovné kroky:

@ Povolte kontrovaciu maticu (obr. 17/pol. 3)

o niekolko otaéok.

@ Vyskrutkujte prestavovaciu skrutku (obr. 18/pol.
4) az dovtedy, kym posuvag karburatora nebude
pri plne stlaéenom plyne na doraze, ako je
zobrazené na obrazku 16.

@ Kontrovaciu maticu potom znovu dotiahnite.

Nastavenie pokojového plynu:

Pozor! Pokojovy plyn sa nastavuje v teplom
prevadzkovom stave.

Ak sa zariadenie vypina pri nestlaCenej plynovej pake
a vylugili ste vSetky ostatné pri¢iny podl'a odseku 9
Odstrariovanie portch, je potrebné urobit nastavenie
pokojového plynu. Povolujte plynovu skrutku (obr.
19/pol. 5) v smere hodinovych ruciciek az dovtedy,
kym zariadenie bezpeéne nebezi vo volnobehu.

Ak by bol pokojovy plyn tak vysoky, Ze sa budu
otacat aj strihacie noze, musi sa l'avoto€ivym
otoc¢enim skrutky pokojového plynu (obr. 19/pol. 5)
znizit do takej miery, aby sa strihacie noze zastavili.

7.3 Skladovanie

Pozor: Chyba pri nasledovani tychto krokov méze

sposobit, Ze sa na vnutornej stene karburatora

vytvoria usadeniny, o mdze vyvolat stazené

Startovanie alebo trvalé poskodenie stroja.

1. Vykonajte vSetky udrzboveé Cinnosti.

2. Vypustite palivo z palivovej nadrze (pouzite
k tomu bezné plastové benzinové ¢erpadlo zo
$pecializovaného obchodu).

3. Po uplnom vypusteni paliva nastartujte stroj.

4. Nechajte stroj bezat d'alej na vol'nobehu, az kym
sa sam nezastavi. To vycisti karburator od
zvySného paliva.

5. Nechajte stroj vychladnut (cca 5 minut).

6. Odoberte zapalovaciu svie€ku (pozri bod 7.2.2).

7. Naplnte jednu ¢ajovu lyziku istého 2-taktového
motorového oleja do spal'ovacej komory.
Potiahnite niekolko krat opatrne Startovacie
lanko, aby sa tak premazali olejom vnutorné
suciastky. Znovu nasadte zapalovaciu sviecku.

8. Vycistite vonkajsi kryt stroja.

9. Skladujte stroj na chladnom, suchom mieste,
mimo dosahu zapalnych zdrojov a horlavych
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materiélov.

10. Pritransporte alebo pri skladovani zahradnickych
noznic na zivy plot sa musi strihacie ustrojenstvo
vzdy zakryt ochrannym krytom.

Hnojiva alebo iné chemické zahradnicke produkty
obsahuju €asto zlozky, ktoré urychl'uju koréziu kovov.
Neskladujte stroj uloZeny v blizkosti hnojiv alebo
inych chemikalii.

Opéatovné uvedenie do prevadzky

1. Odoberte zapal'ovaciu svie€ku.

2. Vytiahnite Startovacie lanko viackrat rychlo von,
aby ste spal'ovaciu komoru vydéistili od zvyskov
oleja.

3. Vycistite kontakty zapal'ovacej sviecky alebo
namontujte novu zapalovaciu sviecku.

4. Naplnte palivovu nadrz. Pozri tiez odsek Palivo
aolej.

5. Vykonajte kroky 1 -7 uvedené v bode
,Startovanie studeného motora“.

7.4 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest
nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné é&islo pristroja

@ Identifikacné ¢islo pristroja

e Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info.

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. Poskodené
suciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych dradoch!
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9. Odstranovanie portich

Porucha

Mozna pri€ina

Odstranenie poruch

Pristroj nestartuje.

Nespravny postup pri Startovani.

Dodrziavajte pokyny pre
Startovanie.

Zanesena alebo vihka zapalovacia
sviecka.

Vyd¢istite zapalovaciu sviecku alebo
ju vymente za novu.

Nespravne nastavenie karburatora.

Vyhladajte autorizovany
zékaznicky servis alebo zariadenie
zaslite na ISC-GmbH.

Pristroj sa naStartuje, ale nema plny
vykon.

Nespravne nastavenie packy sytica

Packu syti¢a nastavit na ,, #*“.

Znecisteny vzduchovy filter.

Vygistit vzduchovy filter.

Nespravne nastavenie karburatora.

Vyhl'adajte autorizovany
zakaznicky servis alebo zariadenie
zaslite na ISC-GmbH.

Motor bezi nepravidelne

Nespravny odstup elektréd na
zapal'ovacej sviecke.

Vydcistite zapal'ovaciu sviecku

a nastavte odstup medzi
elektrédami alebo nasad'te novu
zapalovaciu sviecku.

Nespravne nastavenie karburatora.

Vyhl'adajte autorizovany
zakaznicky servis alebo zariadenie
zaslite na ISC-GmbH.

Motor nadmerne dymi

Nespravna zmes paliva.

PouZite spravnu palivovi zmes
(pozri tabulku mieSania paliva).

Nespravne nastavenie karburatora.

Vyhladajte autorizovany
zakaznicky servis alebo zariadenie
zaslite na ISC-GmbH.
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A\ Buumanme!

Mpu ynoTpe6aTa Ha anapati Mopa Aa ce nountysaaT
HEKONKy 6e36eAHOCHM MEPKK 3apaju cnpedyBame
Ha noBpegu u UTETU. 3aTtoa Be MoJiMe BHUMATETHO
npoyMTajTe rv oBa YnaTcTBo 3a
ynoTpeb6a/besbeaHocHu ynatctea. CodyBajTe rv
[06po OBUE JOKYMEHTH, 3a Aa BU CTojaT
MHbOpMaLMUTE Ha pacrnonararbe BO CEKOE BpeEME.
JoKonKy ro npegasate anapartoT Ha Apyrv inua, Be
MOJIMME JajTe UM ro 1 oBa YnaTcTBO 3a
ynotpe6a/be3beaHocHu ynatctea. Hue He
npesemame ofroBOPHOCT 32 HE3TOAM WM LUTETH,
KOW HacTaHane KaKo pe3ynTaT Ha HemMounTyBame Ha
OBa ynaTcTBO 1 Ha 6e36e4HOCHMTE ynaTCcTBa.

1. Be3begHOCHM ynaTcTBa

CoopaBeTHUTE 6€36e4HOCHM yNaTCTBa MOXKETE Aa '
HajaeTe BO NpuoeHaTa KHUWKa!

A\ NPEAYNPEAYBAHSE!

MpounTajte rn cute 6e36egHOCHU ynaTcTBa U
MHCTPYKUUK. 3a60paBarse Ha NoYUTYBaHETO Ha
6€36€4HOCHUTE YNaTCTBa U Ha MHCTPYKLMUTE MOME
[ia NPeAN3BUKA eNIEKTPUYEH yaap, noxap wunu
TELUKW NOBPeay.

CouyBajTe ru cute 6e36eHOCHM ynaTcTBa u
MHCTPYKLUUM 32 BO UOHUHA.

O6jacHyBame Ha TabJIM4KaTa co ynaTcTBa Ha

anaparort (BMau cauka 20)

1. TpepynpeayBamse!

2. Tpep cTtaBarbe BO ynoTpeba npounTajTe ro

YnarcTBoTO 3a ynoTpebal

[la ce 3aWTUTN 04 [OXA, U BNarKHOCT!

[Ja ce Hocu 3awTmTa 3a 04M M ymn!

[a ce HocaT 3aWTUTHU pakasuuu!

[Ja ce HocaT uBpCTH YeBU!

OcTtpu Howesu! CeKorall vyBajTe rv paueTe u

HO3eTe HacTpaHa Off HOXEeBUTE.

8. OnepwpajTe 1 cTapTyBajTe ro anapatoT caMmo Ha
OTBOPEHO 1 BO J,06PO NPOBETPEHO
OMKpPY}KyBatbe, 3a Aa ja HamanuTe onacHocTa of,
noBpeAan of, OTPOBHU racoBu.

9. EkcnnosuseH maTepujan.

10. MouuHe *ellKa noBpLluMHa. He gonupajte MeLwKo
rpHe Ha aycnyx, KyKULITETO Ha NOrOHOT M/
unnmHgapot. MoxeTe pa ce nsropute. Osue
[leNI0BM CTaHyBaaT MOLLHE MHeLKX Npu paboTta un
OoCTaHyBaaT ¥eLUKW JONT NepUos, UCTO TaKa 1
OTKaKO anapaToT Ke Ce NCKYYU.

11. Ogp:KyBajTe pacTojaHue og Hajmanky 15 m og,
Apyrv anua.

No Ok~

2. Mpernep Ha cocTaBOT U 06eM Ha
ucnopaka (cn. 1-2)

CeuuBo

3aluTUTEH Kanak Ha CeYMBOTO
3aWwTUTeH WTHUT

MpeaHa payka

Choke-payka

MpeknHyBay 3a BKIy4yBare/UCKIyvyBaHe
Honye 3a dumKcupare Ha paykara 3a rac
Pauka 3a apeTuparsbe 3a noABUHKHaTaA pavKa
Mymna 3a ropuso (npumMep)

10. Hanak Ha ¢uaTep 3a BO3ayx

11. CtapTtep-apLuiKa

12. 3apHa payka

13. ,OcnoboayBarse” Ha paykara 3a rac

14. Payka 3arac

15. Hanak 3a ypefoT 3a 3By4Ha n3onauuja
16. Pe3epBoap 3a mMellarbe Ha ropMBOTO

17. YTUKau 3a cBekumua

18. Knyu 3a cBekuua

19. Bunywkact knys SW8/SW10

20. Cap 3a mMeluare Ha Macio U GEeH3WH

21. Kanak 3a mev

©XONDOTAWND =

3. YnoTtpeba cornacHo HameHarTa

BHumaHue! OBaa HOXMLA/cevanka e norogHa 3a
ceyerbe Ha XuBsa orpaga, LI6yHOBM 1 FPMYLLIKK.

OBoj anapaat cMmee fa ce yrnoTpebysa camo crnopes
HeroBaTta HameHa. CeKaKBa ynoTpeba HaiBop 0f Toj
[IOMEH He COOABETCTBYBA Ha HaMeHaTa. 3a WTeTU U
noBpeaM Of, CEKaKOB BUA NPeAM3BUKaHW of TakBaTa
ynoTtpeba ogroBapa KOPUCHUKOT/ONepaTopoT, a He
npous3BoAnUTENOT.

Be monvme nvajte npeasua AeKa HaluuTe ypeau,
COrnacHoO HameHarta, He Ce KOHCTpyMpaHu 3a
KOMepLMjasHa, 3aHaeTYMCKa NN MHAYCTPUCKA
ynoTtpe6a. He npesemame rapaHumja, ako ypegoT ce
ynoTpebysa BO KOMepLWjaSIHW, 3aHAETYUCKU NN
WMHAYCTPUCKW NpeTnpujaThja Kako 1 Kaj
€KBWBAIEHTHU aKTUBHOCTH.
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4. TeXHUYKU KapaKTEepPUCTUKHU

Twn Ha moTop: [IBOTaKTEH MOTOP CO BO3AYLUHO
nagewe, XxpoM-uunmHagap

MoKHoCT Ha moTop MaKc.: 0,75 kW/ 1 KOHCKM crunm

3adartHuHa: 26 ccm

Bpoj Ha BpTexu npu npaseH og, Ha moTop: 2960 min-1

MaKkcumaneH 6poj Ha BpTeun Ha moTopoT: 8800 min-

1

TeunHa (Npa3eH pesepBoap): 5,5kg
JonxuHa Ha meu: 65 cm
JonxuHa Ha 3aceK: 52cm
PacTojaHue mery 3anuu: 28 mm
YUYMHOK Npu ceverbe MaKc.: 19 mm
Ceekuua: NGK BPMR7A
Bp3anHa Ha ceverse makce.: 2300 + 100 3aceun/MuH
Bubpauwja (npegHa payka) ay, 13,33 m/s2
HecurypHoct K 1,5 m/s?
Bubpauuja (3agHa payka) ay, 7,69 m/s2
HecurypHoct K 1,5 m/s?
HWBO Ha 3By4eH NPUTUCOK L 97 dB
HecurypHoct K 3dB
HuBO Ha 3BYy4Ha MOKHOCT Ly, 107 dB
HecurypHoct K 3dB

LLlymoT 1 BubpauwmjaTa ce nsmepenm cnopeg EN ISO
10517.

5. Mpep cTaBawe Bo ynotpe6a

5.1 MoHTama

HouuaTa 3a mBa orpaga e MoHTMpaHa. He ce
NOTPEGHM HUKAKBU aKTUBHOCTU 3a HUBHO
MOHTUpaksE.

Co uen 3a nofo6po ynpasyBatbe, anapaToT e
OMPEMEH CO efjHa NOABUIKHA payKa, Koja Moxe Aa
6uae HarogeHa Bo nosuuumte -90°/-
45°/0°/+45°/+90°, 3aB1CHO of noTpebara. 3a Taa
Lien nossieyeTe ja paykara (cn. 5/nos. B) HaHasag,
CBpTETE ja NoABUIKHATA payKa BO caKaHaTta
rosuumja U cTaBeTe ja payKarta NOBTOPHO KOH
Hanpeg 3a ga nerHe. Mpeky pasnnyHUTE NO3ULMK 3a
HalTeslyBarbe ce oslecHyBaaT paboTy LTO ce
M3BpLUYBaaT Haj BUCMHA Ha raBaTa uau Ha apyru
TELUKO JOCTanHM MecTa.
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BHumaHue: HarogyBareTo Ha NOABUKHATA payKa
CMee Ja ce U3BpLUyBa camo Mpu n3racHaTt MoTop.

5.2 N'opuBO 1 macso

MpenopayvaHu ropuea

YnotpebyBajTe camo MeLlasuHa of, HopmaseH
6€30/10BEH 6EH3UH U CneumjaiHoO MOTOPHO Macno 3a
ABOTaKTeH moTop. MNomeluajTe ja melwaBuHaTa Ha
ropuvBo crnopeg Tabenarta 3a Mellarbe Ha FopuMBOTO.

BHumaHue: He ynotpebyBsajTe MellasmHa Ha ropMeo
LWTO e yyBaHa nopoaro og 90 feHa.

BHumaHue: He ynotpebyBajTe macio 3a 4BOTaKTEH
MOTOP CO npenopayaH ogHOC Ha Mewarse of 100:1.
[JOKONKY HEA0BOHOTO NOAMAaYKyBare NpearM3BuKa
LiTeTa no MOTOPOT, Ce rybu rapaHumjata og,
Nnpon3BOAMTENOT HA MOTOPOT.

BHumaHue: 3a TpaHCNopT 1 CKNaauparse Ha ropuBo
ynoTpebyBajTe camMo CaloBM LUTO ce NPeaBUAEHU U
opobpeHn 3a Taa uen.

CraBeTe ja TO4HaTa KOMYMHA GEH3MH W Mac/10 3a
[ABOTaKTEH MOTOP BO MCMOPA4YaHUOT caj 3a Meluare
(Bnam Ha BTUCHaTaTa cKkana). Notoa gobpo
npoTpeceTe ro cagort.

5.3 Tabena 3a melware ropuso:
MocTanKa Ha mewatse: 40 eanHULKM 6GEH3MH Ha 1
eAvHULa Macno

BeH3uH Macno 3a gBOTaKTeH MOTOP
1 amtap 25 ml

5 nnuTpmn 125 ml
6. Pa6oTta

Be monvme nounTyBajTe rn 3aKOHCKUTE perynaTtusm
BO BPCHKA CO ype/yBaHeTo Ha 3awTturara oj 6y4asa,
KOW JIOKa/IHO MOXaT Aa 6uaaT pas/inyHu.

6.1 CtapTyBame nageH motop (cn. 3-5)

HanonHeTe ro pesepBoapoT co cooABETHA

KONIMYMHA MellaBvHa Ha 6eH3MH 1 Maco.

1. [locTaBeTe ro anapartoT Ha LBpCTa, paMHa
nospLiMHa.

2. TMocTtaBeTe ja Choke-payKkaTta (cn. 4/nos. 5) Ha
oy

3. [lpuTtucHeTe ja nymnaTta 3a ropuso (npumep) (cn.
4/nos. 9) 10 natwn.

4. T[locTaBeTe ro NpeKnHyBa4oT 3a

o
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BKJTy4yBare/MCcKayvyBame (cn. 3/ nos. 6) Ha ,I*.

5. ®uKcupajTe ja paykaTa 3arac. 3a Taa uen
npuTUCHeTe ja 6/10KaAaTa Ha padykara 3a rac (cn.
3/no3. 13), a noToa NpUTUCHETE ja payKkaTa 3a
rac (cn. 3/no3. 14) u duKcupajTe ja paykarta 3a
rac co MCTOBPEMEHO NMPUTUCKarE Ha KON4eTo 3a
tduKeupame (cn. 3/nos. 7).

6. /[peTe ro uBpcTO anapaToT Co fecHaTa paKa
Ha npefHaTa payKka 1 co sieBaTa paKka Ha cajnara
3a cTapTyBame (c/1. 5/Mo3. A) cé foaeKa He
HauaeTe Ha npBuoT oTnop (okony 10 cm). Cera
nossieyeTe ja YeTMpK natu 6p30 cajnata 3a
cTapTyBame. AnapaToT 61 Tpebasno ga
cTapTysa.

BHumaHue: He fo3BonyBajTe cajnaTa 3a
cTapTyBarbe fa u3nieta HaHasag, fofeKa ce
cobupa. Toa MoXe Aa Aoseae A0 OWTeTyBama.

7. [JOKO/IKy MOTOPOT e cTapTyBaH, BegHall
noctaBeTe ja Choke-paykata Ha “#” un
[03BOJIeTe anapaTtoT ga ce 3aTonam okony 10
CeKyHaw.

BHumaHue: MNpeKy dpuKcrpaHaTa payKa 3a rac,
npy BKAYYEH MOTOP anaToT 3a Cevere
3anoyHyBa fa paboTu.

MoToa oprnaeeTe ja paykata co eqHOCTaBHO
npuTHUCKarbe (MOTOPOT Ce Bpaka BO COCTOj6a Ha
npaseH og).

8. [JOKO/IKy MOTOPOT He ce cTapTyBa, NoBTOpeTe I
YyeKopuTe 6-7.

MouutyBajTe ro cnegHoTo: [JOKONKY MOTOPOT He
Ce 3ananv 1 no noBeKe obnau, NpoYnTajTe ro AenoT
,OTCTpaHyBare NpobiemMm Ha MOTOPOT".

MouutyBajTe ro cnegHoTo: KOHeLOT of aHnacepoT
NOCTOjaHO U3BMIEKYBajTe ro npaso. JJOKONKY
KOHELLOT Ce M3BJ/IeKyBa Nof aroJ, ce co3aasa
Tpueme Ha jamKkaTta. Co BaKBOTO TpUEHE KOHEL,OT
ce TpWe 1 NoBpry ce UCKOPUCTYBa.

6.2 CTapTyBatbe TOnoJj1 MoTop (anapaToT He 6un

BO MUpYBaHe noBeKke oA 15-20 MUHYTH)

1. TllocTaseTe ro anaparoT Ha LBpCTa, pamHa
noBpLUMHA.

2. TlocTaBeTe ro NpexknHyBa4oT 3a
BKJ/Iy4yBare/MCKAyvyBame Ha .

3. ®duKcupajTe ja paykara 3a rac (aHas0orHo Ha
,CTapTyBarbe nasieH MoTop*).

4. [pxeTe ro LUBPCTO anapaToT CO AecHaTa paKa
Ha MpejHaTa payKa 1 Co JieBaTta paKka Ha cajnara
3a cTapTyBame, Cé AofeKa He HangeTe Ha
npeuoT otnop (okony 10 cm). Cera nosneyeTe ja
6p30 cajnaTa 3a ctapTyBame. [10 1 - 2 Bneyera
anapartoT 6u Tpebasio fa ce ctapTysa. JJOKONKY
MalumMHaTa cé ylTe He cTapTyBa no 6 Bieyema,
nosTopeTe rv yekopute 1 -7 og ,CtapTyBarbe

nageH motop*“.

6.3 FacHewe moTOp

Pepocnepn Ha YeKopuy Npu UCKydyBaHe BO UTHK
cayyau:

[loKonKy e noTpebHo Aa ja conpeTe malumMHaTta
BejHall, NocTaBeTe ro NpeKnHyBa4yoT 3a
BKJIy4yBarse / UCKJyuvyBatrbe Ha ,Stop” oAHOCHO , 0.

HopmaneH pegocne Ha YeKopu:

MywTeTe ja paykaTa 3a rac v noyeKajte, ogeKa
MOTOPOT He NpeMunHe BO 6p3nHa Ha NpaseH of.
MoToa nocTaBeTe ro NPEeKNHYBaYoT 3a BKJyvyBare /
UCKyYyBare Ha ,Stop“ ogHocHoO ,,0“.

6.4 Pa6oTHM ynaTcTBa
[JosBoneTe nNpu cTapTyBare Ha UK ceverbe Co
MalunHaTa Taa ja He paboTn CO HU3O0K 6pOj BPTEHMN.

Ceyvetbe 3a NOrycT pacT: HajepeKTUBHO ABUKEHE
€ LUMPOKO, NPOB/IEYEHO ABUHKEHE. Ha TOj HaUYMH U
AOBUHNTE HOXeBUTe 0 Ce4MBOTO AUPEKTHO HNU3
rpaHkuTe. Co IeCeH HaK/I0H Ha CEYMBOTO HaZoly, BO
HacoKa Ha [IBUMHEeHETO, ce AobunBa HajaobpuoT
3ace-.

3a fa ce nocTUrHe paMHOMepHa BUCKHA Ha KuBaTa
orpaja, ce npenopavyBa 3aTerarbe Ha efieH KoHeL,
[0 paboT Ha HuBaTa orpaja 3apagu
opveHTauuja. Ce ceyaT rpaHKuTe LITO HagpacHyBaaT
(cn. 6).

CTpaHU4HO 3aceKyBatbe HuUBa orpaga:
CTpaHWYHUTE NOBPLUMHM Ha efiHa ¥U1Ba orpaja ce
ceyart co 3a06/1eHU ABUKEHA 0F, A0y Harope (C/.
7).

BHumaHwue: 3aB1cHo oA rpagbaTa, Kaj noforu
CTPaHW4YHK paboTH CO HELLeSIOCHO HaMoIHET
pe3epBoap MOXHO €, MOTOPOT fa UCKYYM.

7. Ynctemwe, oapyBate U HapayKa Ha
pes3epBHU AenoBuU

Mpea ceKakoB BUA aKTMBHOCTU 32 YMCTEHE
n3BageTe ro yTMKayoT.

7.1 Yucremwe

o OpapryBajTe rv 3aWTUTHUTE Ypeau, BOSAYLIHUTE
OTBOPU U KYRULUTETO HA MOTOPOT LUTO € MOXHO
MOYUCTM Of, NpaLLMHA U HEYUCTOTH]a.
MN3bpuiieTe ro anapatoT CO YMCTa Kpna Uam
n3ayBajTe ro Co Bo3ayx Noj NpUTUCOK Npwu
HW30K NMPUTUCOK.
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® Bwunpenopayysame ga ro yictute anapaTot
OVPEKTHO MO ceKoja ynoTpeba.

® YucTeTe ro anapaToT pefloBHO CO BNlawHa Kpna
M MasnKy canyH 3a nogmadxysame. He
ynoTpebysajTe CpeAcTBa 3a YNCTEHE MU
pacTBopare, The 61 Moese Aa r'm Harpusaar
[eNIoBWTE Ha anapartoT oA naacTuKa.
BHumMaBajTe Ha Toa, Aa He HaBnese Boja BO
BHaATPeLLHOCTa Ha anaparor.

7.2 OppyBame

Mpen paboTn BO BpCKa CO O4pyBaHe Cexorall

WCKy4yBajTe ja HOXMLUAaTa/cevanKara 3a Kusa

orpaga v usenedyeTte ro yTMKkadoT Ha cser’(mu,aTa.

1. HoeBwuTe 3a ceyvere ce CO BUCOK KBa/IUTET, Of,
KaJleH YeJIMK W NPpY HOPMaJIHO paKyBahe Hema
fAa 6uae noTpebHO OCTpeHe Ha HOMEBUTE.
JIOKONKY 0, HEBHUMaHKWE yapuTe BO XuLa,
[PBO, CTAK/I0 UK APYrK TBPAW 0BjeKTH, Toa 6u
MOeNo Aa npeavsBrKa pes Bo ce4moTo. He e
HEOMXOAHO Aa ro OTCTpaHUTe pesoT Cé foaeKa
TOj He B/IMjae BP3 ABUKEHETO HA HOMEBUTE.
JIoKONKY pe3oT ce ofpasyBsa Ha [ABUHEHETO,
MCKNyYeTe ja MalunHaTa 1 3emeTe hurHa Typnuja
WM HUHO OCTPUIO 3a Aia o OTCTPaHUTE pe3oT.
BH1MaBajTe Ha Toa, HOMOT 3a ceyerbe CeKorall
faa uge fo6po HamasHeT (Buau cin. 8).

2. [oKonKy HoxuuaTa/cevanKkaTa 3a wuBa orpaga
najHe, U3BpLUETE KOHTPO/IA, fa/In ce MojaBuie
owTeTyBara. Bo cnyyaj Ha owTeTyBara
BOCMNOCTaBETE KOHTaKT CO OBNnacTeHa cnywba 3a
KNMEHTW nnn ncnpareTe ro anapatoT Ha ISC-
GmbH, 3a ga 6uae nonpaseH.

3. YucTeTe ja MawmHaTa caMmo BO UCKJIy4eHa
cocTojba. 3a YMCTere Ha MallMHaTa
ynoTpebysajTe caMo MeK caryH 1 BfaxHa Kpna.
HuKoralw He 803BO/IyBajTe Aa HaBne3e Te4YHOCT
BO BHaTpeLWHOCTa Ha MallnHaTa. He
ynoTpebyBajTe HarpnsyBavku cpeacTsa 3a
YyUucTeme.

7.2.1 OppHyBatbe Ha GUATEPOT 3a BO3AYX

(cn. 9-11)

Heuuctute dunTpu 3a BO3ayx ja HamasnysaaT

MOKHOCTa Ha MOTOPOT 3apajy NPEMHOry MasmoT

JOTyp Ha BO3AyX KOH KapbypaTtopoT. 3atoa e

Hen36eKHO Aa ce BpLUM pefloBHa KOHTpoa.

duntepoT 3a BO3ayx Tpeba fa 6uae KOHTPoMpaH

Ha ceKou 25 paboTHM Yaca 1, no noTpeba, aa ce

uncTu. Haj Bo3gyx co MHOry npas noTpebHo e

GunTepoT 3a BO3AyX Aa 6G1ae NoYEeCTO NpoBepyBaH.

1. OrtcTpaHeTe ro KanakoT Ha PUATEPOT 3a BO3yX
(cn. 9-10)

2. WsBapgete ro puntep-enemeHToT (cn. 11)

3. MHcuuctete ro puatep-enemMeHToT COo
MCHYKyBarbe UM N3ayByBatb-e.
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4. MoHTHpaHeTo Ce BPLUM BO 06paTeH pefoc/ea.

BHumaHue: HuKoralw He ro uMctete GuaTepoT 3a
BO34yX CO 6EH3UH UK 3anannBu paspesyBayu.
YucTeTe ro duaTepoT 3a BO34yX CO BO3AyX Nog
NPUTUCOK UIN CO UCHYKYBaH-€e.

7.2.2 OppHyBatbe Ha cBeRuuara (cn. 12-14)
MNat Ha ucKpa 3a ceekuua = 0,025 nH4mM (0,635 mm)
MoBneyeTe ja cBekunuaTa co 12-15 Nm

MposepeTe ja cBerkuuaTa 3a npsnat no 10 paboTHH

yaca no 0AHOC Ha HEYUCTOTUM U1, No noTpeba,

McyucTeTe ja co YeTKa of 6aKkapHu xuua. MoTtoa

BpLUETE OApYyBare Ha CBeKMuaTa Ha cekoun 50

paboTHM YacoBM.

1. WNsBneyeTe ro yTMKa4oT Ha ceBeruuara (cn. 13)
CO BpTeHbe.

2. OrtcTpaHeTe ja cBekuuaTta (cn. 14) co
McnopavaHuoT Ky 3a cBeKumua.

3 MoHTHparbeTo ce BpLUM BO 06paTeH peaocnes.

7.2.3 OppHyBare Ha NoroHor (cn. 15)

CeKora roivHa, npej no4yeToK Ha ce3oHaTa, NoroHoT
Mopa aa 6uae nogMaykaH Ha H1naaTta 3a
nogmaurysame (cn. 15/nos. A). 3a Taa uen
rnoctaBeTe 06MYEH NULLITON 3a MacTeHE Ha HUNaTa
3a nogMayKyBarbe U BO NMOroHOT npecyBsajTe 3
€4UHULM OBUYHO MaLIMHCKO macno. Mpu mHory
YyecTa ynotpeba notpebHo e NoroHoT Aa éuae
Mo4yecTo 3amacTyBaH.

7.2.4 UWtenyBara Ha KapbypaTopoT

BHumaHue! LLiTenyBara Ha KapbypaTopoT cmee aa
M3BpLUYBa CaMO OB/IaCTeHa CAyMHb6a 3a KANEHTK.

3a ceKaKBW paboTH Ha KapbypaTopoT HajnpBo Mopa
fa buae AeMOHTMPaH KanaKkoT Ha PUNTepoT 3a
BO3/yX, KaKo LWITO e noKaraHo Ha cn. 9-10.

LlitenyBare Ha cajnara 3a rac:

JlOKONKY CO TEKOT Ha BpEMETO NoBeKe He MOXe Ja
Ce NoCTUIrHe MaKCMMaIHMOT 6POoj Ha BPTEHM Ha
anapartoT W NpuToa ce UCKAy4YyBaaT cute Apyru
npuynHK of aen 9 ,OTcTpaHyBare Npo6aemn’,
MOXHO € Jla NOCTOM NoTpeba of WTenyBare Ha
cajnata 3arac.

3a Taa Len HajnpBo NPOBeEpPETE, AaM KapbypaTopoT
LLe/IOCHO OTBOpA NPW Lie/IOCHO NpUTUCHaTa payKa 3a
rac. Toa e cnyyaj Koja wnbepoT Ha KapbypaTopoT
(cn. 16/no3. 1) Npu LLENOCHO NPUTUCHAT rac ce Haora
Ha aHwnaroT (cn. 16/no3. 2). Ha cnvka 16 e
NpUKamaHo MCNPaBHOTO HaluTelyBare. JJOKONKY
LWMBepOoT Ha KapbypaTopOoT He ro Aonupa aHLWNaroT,
HeonxoAHO e fja ce M3BPLUM HAKHaAHO LUTeyBaHe.
3a HaKHaAHo LWTeNlyBakbe Ha cajnarta 3a rac
HEONXOAHW Ce CNefHUTE YEKOpHU:
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® OgpBpTeTe ja KOHTpa-3aBpTKaTa (cn. 17/no3. 3)
HeKoJIKynartu.

o OgBpTyBajTe ja HaBpTKaTa 3a NOMecTyBatrb€e (C/1.
18/no3. 4), cé poaeKa WMbepoT Ha
KapbypaTopoT He IerHe Ha aHLAaroT npu
LLe/IOCHO NPUTUCHAT rac, Kako LITO e NpUKamaHo
Ha cnuKa 16.

@ [loBTOpHO cTerHeTe ja KOHTpa-3aBpTHKaTa.

LliTenyBake rac Ha siep:
BHumaHue! lNocTaBeTe ja racta 3a snep BO Tonnaa
paboTHa cocToj6ba.

JOKONKY anapaTtoT ce UCKAY4YM NpU HenpuTucHaTa
payKa 3a rac v npuToa ce UCKIy4eHW CUTE OCTaHaTH
npuunHu og aen 9 ,0TcTpaHyBarbe Npo6aemn’,
NoTPeGHO € fia ce U3BPLUM HAaKHAAHO LWTeNyBaHke Ha
racta 3a fiep. 3a Taa Len BpTeTe ja HaBpTKaTa 3a
rac 3a nep (cn. 19/nos. 5) Bo HacoKa Ha CTpPeKUTe
Ha YaCOBHWMKOT Cé 0AeKa anapaToT He 3anoyHe Ja
paboTu CUrypHO BO NpaseH og/nep.

JoKoNKy racTa 3a iep e TOJIKY BUCOKO LUTO
HOXEBUTE 3a Cevyere He MMpyBaar, Torall racTa 3a
nep Mopa fa 61ae HamaneHa co BpTere HaneBo Ha
HaBpTKaTa 3a rac 3a niep (cn. 19/noa. 5) cé popeka
HOMXEBWUTE 3a Ceyerbe He NOCTUrHaT CoCcToj6a Ha
MUpyBame.

7.3 YyBame

BHumaHue: CeKoja rpeLuka npy No4nTyBaHeTO Ha

OBME YEKOPK MOXE Aa MMma 3a nocneguua

GopMUpH-E Ha TaI031 Ha BHATPELLHUOT SUA Ha

KapbypaTopoT, LUTO MOXe Aa “uma 3a nocaeauua

oTeXHaTo nanewe nin TpajHa wTeTa Nno MmalunHaTta.

1. W3BpeTte r1 cute paboTu BO BPCKa CO
OfPYBaH-ETO.

2. MHcnywTeTe ro roprBoTo 0f pe3epBoapoT (3a
Taa uen ynotpebete obmyHa nymna 3a ropuso
LUTO MOXe€ Aa Ce Hajae BO HEKOj GayMapKeT).

3. OTKaKo ropuBOTO € UCNYLUTEHO, CTAPTYBA|TE ja
MalmnHaTta.

4. [osBoneTte malmMHaTa Aa NPoOAOIKM Aa paboTm
BO Jlep Cé gofeKa He 3anpe. Toa ro 4sactm
KapbypaTopoT 0ff OCTaHaTOTO FOPUBO.

5. [osBoneTte mawwuHata ga ce nsnagu (okony 5
MUWHYTH)

6. OrtcTpaHeTe ja cBekuuara (Buau 7.2.2).

7. Bo npocTopoT 3a ropere HarnosIHeTe KoyYnHa
Of1 efHa YajHa NarKnyKa MOTOPHO Macno 3a
[BOTaKTeH MOTOp. N3BneyeTe ro HEeKoNKynaTu
BHMMAaTEIHO KOHEL,OT Ha aHaacepoT 3a Aa '
HamasHWUTe BHaTpeLwHnTe elIeMeHTU Co
macnoto. CTaBeTe ja NOBTOPHO CBeKuuaTa.

8. McuncTeTe ro HaABOPELLHOTO KYKULLTE Ha
MallmHaTta.
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9. YysajTe ja MalwmHaTa Ha NagHO, CyBO MECTO, BOH
[0CTanHoCT [0 M3BOPK Ha Nanere 1 3anaimsu
cynctaHum.

10. Mpu TpaHcnopTUpare WK YyBare Ha HoxuuaTa
3a cyBa orpafia, ypeaoT 3a ceverbe cexoralll
NMOKPUBAjTE ro CO Herosara 3alTuTa.

['y6pu1Ba MK PYrH XEMUCKM rPaavHapCKM
NpoM3BOAM YecTonaTh COAPMAT CynCTaHLM WTO ja
3abpayBaaT KopoaujaTa Ha meTaauTe. He ja yyBajTe
MalLnHaTa Ha uaun Bo 6amMsmHa Ha rybpusa unm apyru
XeMUKaInK.

MoBTOpHO cTaBawe BO ynorpeba

1. OrTcTpaHeTe ja cBekuLaTa.

2. [NosekenaTu U3B/eyeTe ja cajnata 3a
cTapTyBatrbe, 3a a ro UCYUCTUTE NPOCTOPOT 3a
ropetbe of} pesngayu Ha macno.

3. WcuncTeTe rv KOHTaKTUTE Ha CBeKULaTa uim
CcTaBeTe HOoBa CBeKMUa.

4. HanonHeTe ro pesepsoapoT. Bugn gen ,fopmso
1 Macno.

5. WsBpuieTe rv yekopute 1-7 nog Touxa
,CTapTyBarbe nafieH MmoTop”.

7.4 HapayKa Ha pe3epBHU f1€/10BU:

MNpu HapayKa Ha pe3epBHU AenoBu Tpeba aa ce

HaBeAaT CieHUTe NoAAaToLM:

® TwunHa anapaToT

® bpojHa apTukn Ha anapaTtoT

® WpgeHT. 6poj Ha anapaToT

® bpojHa pesepseH aen 3a NOTPEOGHUOT pe3epBeH
nen

AKTYeNHU LieHn 1 MHOopMaLmMM MOXeTe Ja HajaeTe

Ha www.isc-gmbh.info

8. OTcTpaHyBatbe U peuurampame

AnapatoT ce Haora BO NaKyBarbe 3a Aa ce cnpedar
WTeTH Npu TpaHcrnopToT. OBa naKyBare e
CypOBMHA, Na MOXe fa ce ynotpebysa NOBTOPHO UK
[a ce BpaTu BO LIMPKYNALMCKUOT KPYr Ha
CypOBUHUTE. ANapaToT U HEroBUTE AOMNONHUTENHU
[e710B1 Ce COCTOjaT Of, pas/IMyHu MaTepujann, Kako
Ha npumep oA MeTan u of nnacTuka. AedexktHurte
e/IeMeHTU OTCTpaHeTe ' BO cneuujaneH cmeT.
MpawajTe BO cneunjannanpaHa npogasHULLA WK BO
onwTUHCKaTa ynpasal
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Mpeuka

MoxtHa npuyrHa

OTcTpaHyBake Ha NpeyKara

AnapatoT He nanu.

MorpelwHo nocTanysare nNpu
cTapTyBareTO.

CnepeTe ' MHCTPYKUMUTE 3a
cTapTyBame.

3aavMmMeHa nauv BnaxHa cBekuua.

McuncTeTe ja cBERMLaTa uam
3ameHeTe ja co HOBa.

MorpeluHo WrenyBarbe Ha
KapbypaTopoT.

Mo6apajTe oBnacteHa cnymxba 3a
K/MEHTU UM UCTIpaTeTe ro
anapatoT Ha ISC-GmbH.

AnapartoT naau, Ho Hema MoJsiHa
MOKHOCT.

MorpewHo wrenyBare Ha Choke-
paykara.

MocTaeeTe ja Choke-paykaTa Ha

19

”»

HeuucT dunntep 3a BO3AyX.

McuuncteTe ro dmuntepoT 3a
BO3AyX.

MorpewHo wrenysame Ha
KapbypaToporT.

MobapajTe oBnacTeHa ciyxoba 3a
KJIMEeHTU Unn ucnpartete ro
anapatoT Ha ISC-GmbH.

MoTopoT pa6oT HepaMHOMEPHO.

MorpeluHo pacTojaHne Ha
e/leKTpogara Ha cBeruuaTa.

McumcTeTe ja cBekmuaTa u
HarofieTe ro pacTojaH1eTo Ha
eneKkTpojarta uam ctaBeTe HoBa
CcBeKuMua.

MorpewHo wrenysame Ha
KapbypaToporT.

Mo6apajTe oBnacteHa cnyxba 3a
KJIMEeHTU UNn ucnpartete ro
anapatoT Ha ISC-GmbH.

MoTopop aumu npeTepaHo.

I'Iorpeu.lHa MelwaBUHa Ha
ropuBoTO.

YnoTpebeTe ncnpasHa MeLLaBuHa
Ha ropusoTo (BUaM Tabena 3a
MeLuare Ha ropuBOTO)

MorpeluHo WwrenyBarbe Ha
KapbypaTopoT.

Mo6apajTe oBnacteHa cnyxba 3a
KJMEHTW UAK UCTIpaTeTe ro
anapatoT Ha ISC-GmbH.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacCHO
AvpekTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKyN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWvVEL TNV ak6Aovdn GuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyloWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO cneayiowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiowye Npo 3a3Ha4yeHy HUHYe BiANoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHfapTam EC Ha BUpi6

@ ja nsjaByBa cnefgHaTa COO6P3HOCT COrTacHO
EY-AVpeKTMBaTa U HOPMUTE 3a apTUKAN

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Benzin-Heckenschere BG-PH 2652 (Einhell)

[] 2009/105/EC

[[] 2006/95/EC

[[] 2006/28/EC
[]2005/32/EC

[x] 2004/108/EC

[] 2004/22/EC

[] 1999/5/EC

[] 97/23/EC

] 90/396/EC

(] 89/686/EC_96/58/EC

[x] 2006/42/EC

Reg. No.:

[x] Annex V

[x] 2004/26/EC

[] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:

[x] 2000/14/EC_2005/88/EC

[] Annex VI
Noise: measured Ly, = 103 dB (A); guaranteed Ly, = 107 dB (A)
P=0,75kW; L/@ = cm
Notified Body:

Emission No.: e13*97/68SH2G3*2002/88*0227*00

Standard references: EN 14982; EN ISO 10517

Landau/lsar, den 29.03.2010

O e >

Weichselgartner/GeferalManager

Frank/Product-Management

First CE: 08
Art.-No.: 34.038.25 1.-No.: 01018
Subject to change without notice

Archive-File/Record: 3403820-22-4155050
Documents registrar: Mayn Robert
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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[©)

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
dricklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajoc¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvle¢kih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

Naknadno tiskanije ili sli€éha umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnoZavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izriGitu saglasnost firme ISC GmbH.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich
dokument( vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&®

Kopirovanie alebo iné rozmnoZzovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj Ciastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.

@

MpeneyartyBareTo UMM KakoB 6UNO BMA YMHOXYBare Ha
JAOKYMeHTauuja n nponpaTHU MaTepujanu 3a NpomM3BoanTe, UCTO Taka
M U3Baoum, € AO3BOJSIEHO CO UCKMYYUTENHA COrnacHocT Ha iSC
GmbH.

51

51



Anleitung BG-PH_ 2652 SPK4:  22.06.2010 1 9 Uhr Seite 52

® Technische Anderungen vorbehalten
Tehni¢ne spremembe pridrzane.

@  Technické zmény vyhrazeny

@  Technické zmény vyhradené

@@ Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen

®

@ Ce 3aAp>xyBa NpaBOTO Ha TEXHUYKN NPOMEHU
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podleZejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno Stevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upostevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne po$kodbe, $kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napa¢no
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanije in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja §e posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znas$a 2 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izkljuéeno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podaljSanja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original ra¢una ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite raéun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natan&no opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu stroskov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija ve¢ ne zajema. V tak§nem primeru prosimo, da poSljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doslo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvijeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u VasSe zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvaca isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranicen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecenije uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. oStec¢enja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapo¢inje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uodili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod koristenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam po$aljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saéuvate ragun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvacéa kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaéa. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcioni$e besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
ostecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre§an mrezni napon ili vrstu struje), zbog
zloupotreba ili nestruénih primena (kao npr. preopterecenije uredaja ili kori§¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u sluéaju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oSte¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom koriSéenja. To narocito vredi za baterije za koje ipak
dajemo garanciju od 12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a poc€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez plaéanja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original racuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saguvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naseg servisa.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nas zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim Cisle. Pro uplatiiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodatecny zarucni servis. Vasich zakonnych narok( na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim nato, ze
nase pfistroje nebyly podle svého u¢elu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femeslinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v zivnostenskych,
femeslnych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, Skody zplisobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
dlvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroji nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn(l pro udrzbu a bezpec¢nostnich
pokynd, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo
poskozeni v dlsledku cizich vlivll (jako napt. Skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které presto poskytujeme zaruéni Ihttu 12
mésica.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba €ini 2 roky a zac¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vypr§enim zaruéni doby je
tfeba uplatfiovat b&hem dvou tydn( od zjiSténi defektu. Uplatfiovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vyloué¢eno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

Pfi uplatfiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobre ulozZte jako dikaz! Popiste nam prosim pokud mozno pfesné diivod reklamace. Je-li defekt pfistroje v
nasem zaruénim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistro;.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad(i odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim zaslete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je nam to vel'mi 'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefénnom
cisle. Pri uplatfovani narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré su spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z naSej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné pinenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napétie alebo druh pradu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prisluSenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpec¢nostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spdsobené padom), a taktiez je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zanika, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoé¢nené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek
inStalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakdpeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladniény blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom
naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ TAPAHTEH JIUCT

MounTtyBaH KAUEHTY,

HallMTe NPOM3BOAM NOJ/IEKAT Ha CTpOra KOHTposia Ha KBaIMTeToT. [IOKO/KY OBOj ypes, cenax He
(YHKUMOHMpPa 6eCNPEKOPHO, HABUCTWHA HY € aJsl; BE MoJIMe obpaTeTe ce A0 HallaTa CepBUCHa CyMba Ha
appecarta WTo e HaBefeHa Ha rapaHTHUOT ncT. Co 3a0BOJICTBO BM CTOMME Ha pacronarare U TeNeoHCKU
Ha [oNyHaBeEeHUOT cepBUCEH TenedoHCKW 6poj. 3a NpudaKrare Ha rapaHUMcKK 6aparba Bau CefHOTO:
OBVe rapaHLyCKK YCIOBU Perynpaat NPUHLMIMMENHU rapaHLMCKY yeayru. BalumTe 3aKoHCKY NpaBa Ha
rapaHuuja He ce 3acerHaTv of oBaa rapaHumja. Hawara rapaHuucKa ycnyra e 3a Bac 6ecnnartHa.

1. TlapaHuucKaTa ycnyra ce ofHecyBa UCKJTyYUTE/IHO Ha HEAOCTaTOLM, KOM Ce CBeAyBaaT Ha rpeLlKu BO
maTtepwujaiioT Uav Bo NMPOU3BOACTBOTO M € OrpaHUYeHa Ha OTCTpaHyBarbe Ha TMe HEAOCTATOLM OAHOCHO Ha
3ameHa Ha ypepoT. Be Monvme nmajTe NpeABUA AeKa HalwuTe ypeau, CoriacHo perynaTueuTe, He ce
KOHCTPYMpaHu 3a KoMepLujanHa, 3aHaeTYMCKa Mn MHAYCTPUCKa ynoTpeba. 3aToa A0roBOpoT 3a
rapaHuuja He ce UCMOJIHYBa, aKo YpefoT ce ynoTpedyBa BO KOMepLMjasHW, 3aHaeTYUCKU UK
WHAYCTPUCKM NpeTnpujaThja Kako M NpU aKkTMBHOCTM LUTO Ce M3BpLUYBaaT 3aefHo. [NoHaTamy, of Hawara
rapaHLuja ce UCKNYy4YeHW 3aMEHU NPU TPAHCMOPTHM LUTETH, LUTETU OA HEMOYUTYBaHbE Ha yNaTCTBOTO 3a
MOHTaMa WM Kako nocsieaumua Ha HeCTpyYHa MHCTanaumja, HemoYMTyBare Ha yNaTcTBOTO 3a ynotpeba
(KaKo Ha nNpuvMep Co MpUKYYyBakbe Ha NMOrpeLLEeH MPEKEH HamMoH UK BUZ, Ha CTPYja), 3/10ynoTpebyBayKm
WK HEOL06PEHM YNIOTPEBU (KaKo Ha NPMMep NPeoNToBapyBake Ha YpeaoT UK ynoTpeda Ha
He[J03BOJIEHM aNlaTv 3a BrpajyBarbe UK JOAATOLM), HENOYUTYBarbe Ha OfpeaduTe 3a OfpHKyBatbe U Ha
6e36ejHOCHUTE Ofipei6H, HaBferyBame Ha Tyrv Tesia BO YpeAoT (KaKo Ha MPUMEp NeCOoK, Kamerba v
npas), ynotpeba Ha cunia uam Tyru BinjaHuja (Kako Ha MpUMep LUTETU OF Marame) Kako 1 of BOOGUYaeHo
abere of ynoTpeoba.

MpaBoTo Ha rapaHuuja 3racHyBa, [JOKOJIKY Ha YpeaoT BeKe ce npe3aeMeHu 3adatu.

2. TapaHUujCKUOT NepUOA U3HECYBA 2 TOAMHM U 3anoyHyBa of, AaTyMOT Ha KynyBare Ha ypeaoT. MNpasaTta
Ha rapaHumja ce MICKOpWUCTyBaaT NPej UCTEKOT Ha rapaHLMCKUOT Nepuoa, a BO POK Of AABE HEAENM OTHaKO
CTe ro Boouu/e AedeKToT. MCKy4eHa e MOKHOCTa 3a UCKOPUCTYBake Ha NpasaTta Ha rapaHuuja no
MCTEKOT Ha rapaHuMcKUOT nepuog. MNonpasBKa UK 3ameHa Ha ypefoT He JoBeayBa HUTY [0
NpoLOoMKYBaHe Ha rapaHLMCKUOT Nepuog HATY, NaK, Co BaKBaTa yc/yra 3a ypeaoT UK 3a KakBW 6110
BrpajeHn pe3epBHU [e/10BM 3arnoyHyBa HOB rapaHLMcKY nepyog. OBa Bamu v Npy KOPUCTEHE Ha CEPBUC
Ha caMoTO MECTO.

3. 3a M cKopuWCTyBatbe Ha BalleTo NpaBo Ha rapaHuuja Be MoJIMME UcnpaTteTe ro AedheKTHUOT ypes 6e3
nnaTteHa nowTapuHa Ha gonyHaBefeHaTa agpeca. CTaBeTe ja cMeTKaTa 3a KynyBareTo BO OPUrHHa Uiu
APYyr [OKa3 3a KynyBarbeTo CO CoApaH AaTyM. 3atoa fo6po CouvyBajTe ja CMeTHaTa Of Kaca Kako JoKas!
Be Mo/iMMe onuLLeTe HU ja NpUYMHATA 3a peraamaupja LWTo e MOMHO nonpeumraHo. JoKonKy AeheKToT Ha
ypegnoT e ondaTeH co HaliaTa rapaHumja, Bo HajcKOpO MOXHO BpeMe Ke fo6ueTe Ha3az nonpaseH uiu

HOB ypes.

Ce pa36bupa, oTCTpaHyBame 1 AeheKTH Ha YpeaoT, Kou He ce ondaTeHu co 06eMoT Ha rapaHuujaTta, co
Hannarta Ha TpowouuTe. 3a Taa Liesl Be MoIMMe UcrpateTe ro ypeaoT Ha HallaTta agpeca 3a CepBucC.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch tiber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieansprichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht bertihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fur den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fur Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkorpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, liblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéhren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspruche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder fir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tbersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)

Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)
AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebuhren fir ein reguléres Gesprach ins dt. Festnetz an.

E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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o Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info

(0,14 € / min. Festnetz T-Com) - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: l.-Nr.:

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von Ihnen festgestellte Fehlfunktion lhres Gerétes als Grund Ihrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funkti

oder ,,Gerat defekt” verzogert hingegen die Bearbeitung erheblich.

(4]
Garantie: JA [] NEIN []

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

EH 06/2010 (02)

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird Ihnen eine Retourennummer zugeteilt | @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung
und Art.-Nr. und |.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen
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